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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14978 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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autodecir
Se não é spam de alguém nas mídias sociais, pode ser uma invenção para "falar sozinho"; Não existe, mas é
entendido.  Veja o carro, digamos.

autodisomofobia
É o medo de ter mau odor corporal.  Seria uma variante mais específica da bromidrosifobia, e é composta pelas
palavras gregas 945;  965;  964;  959;  9>  ( autos, "mesmo" ) 948;  965;  963;  ( dys "dis- , em falta, dano, ruim" ) 959; 
963;  956;  951;  (osmé "cheiro") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

autoelogio
É um elogio ou uma bajulação para si mesmo.

autoerotismo
É uma estimulação erótica e sexual praticada em si mesmo.  Veja autossexual, masturbação, onanismo. 

autoetnografía
É um gênero literário subjetivo (como livros de viagem) feito com perspectiva etnográfica.  Não tem valor científico,
justamente porque não é objetivo e a opinião pessoal da ciência pouco se importa.  Ver auto-, ethnografia. 

autoexpulsión
Diz de algo ou alguém quando ele se expulsa ou por seus próprios meios.  Você pode usar diferentes métodos,
dependendo da circunstância.  Veja também auto-propulsionado . 

autofagia celular
Veja Autophagy, celular, autophagus, pilha.

autofotografiar
Pode ser interpretada como a contração de "fotografar automaticamente" ou como a ação de "fotografar por si mesmo,
ou por si mesmo".  Ver auto, fotografia. 

autofotografiarse
Forma pronominal do verbo autofotógrafo.  Veja selfie. 

autohomenaje
É um tributo a si mesmo.  Veja auto-prefixo, homenagem.  Veja auto-atributo . 

automático
Funciona ou controla a si mesmo, com pouca ou nenhuma intervenção externa.  Por associação com máquinas
automáticas que fazem processos contínuos sem controle humano, também se diz da consequência inevitável de um
evento.  Vem do grego 945;  965;  964;  959;  956;  945;  964;  959;  9>  ( autômatos "agindo por si só" ) o sufixo -ico . 

automisofobia



É uma variante mais específica da misofobia, pois o medo é de se sujar.  A etimologia é grega por 945;  965;  964; 
959;  9>  ( autos, "mesmo" ) 956;  965;  963;  959;  9>  (mysos "poluição, lixo") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos
"medo"). 

automóvil
Isso se move por si só, por seu próprio impulso.  É o nome dado ao veículo de transporte terrestre com motor, uma
evolução do carro com tração sanguínea.  É uma construção greco-romana, formada por 945;  965;  964;  959;  9>  (
autós "mesmo, por si só" ) mobilis ( «móvel») . 

autoparodia
Ele faz paródias a si mesmo.  Veja auto- , paródia, paródia. 

autopartismo
Está relacionado com a fabricação e venda de autopeças, peças para a fabricação de automóveis e peças de reposição
para manutenção. 

autopromocionarse
Forma pronominal para o verbo autopromoção, que por razões óbvias é reflexivo.  Ver self-("para si mesmo"), promover
("promover"), ser (pronome). 

autopsia
É o exame médico forense de um cadáver.  Tem origem grega em 945;  965;  964;  959;  9>  ( autós "mesmo, a si
mesmo") 969;  968;  ( oops "visto" ) porque no início foi examinado "com os próprios olhos". 

autoreconocimiento
Erro de auto-reconhecimento . 

autoreferente
Erro pela consciência.  Consulte referential.

autoregulación
Erro de autorregulação.

autorizadas
1o_ plural feminino do adjetivo autorizado.  2o_ forma feminina plural do participle do verbo autorizar .

autorreferencia
Diz-se que há uma autoreferência quando algo cria um retorno a si mesmo, em sua definição, em algumas de suas
interpretações ou em seu discurso.  É uma voz formada pelo grego 945;  965;  964;  959;  9>  (carros "para si mesmo")
o saída latim ("Take Back").

autorreferencial
Qualidade da autoreferência, um fato que se refere ou se refere a si mesmo ou a sua circunstância.



autorreferente
Que se refere ou se refere a si mesmo ou a sua circunstância.

autorreflexivo, va
A verdade de que o auto-reflexivo não é incorporado ao dicionário inglês, mas é usado em psicologia ou meditação
filosófica; não em óptica.  E va pode ter vários significados. 

autorregulación
É o regulamento que é feito sem a ajuda de um agente externo.  O termo aplica-se a ambos os seres vivos que podem,
p.  E.g.  , regular a temperatura do corpo por si só, como a tecnologia com sensores que lhe permite recalibrar
automaticamente.

autorretrato
É um retrato do mesmo autor, feito por ele de si mesmo; e pode ser pictórica, fotográfica, literária. 

autosarcofagia
Literalmente "coma sua própria carne".  É uma prática comum em alguns animais que sofrem uma metamorfose e se
alimentam dos restos do corpo que descartam.  Em humanos e animais evoluídos ocorre em casos extremos de
sobrevivência ou patologias psiquiátricas graves.  Consiste nas vozes gregas 945;  965;  964;  959;  9>  ( autós
"mesmo, por si só") 963;  945;  961;  958;  ( sarx , "carne" ) 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein , "comer" ) . . 
Veja auto-canibalismo, síndrome de Lesch-Nyhan, sarcófago. 

autosarcófago
Diz-se de quem pratica autossarcofagia ("quem come sua própria carne"). 

autotraducirse
Formulário pronominal para o verbo auto-traduzir . 

autotributo
Diz-se de algum tipo de homenagem que é feita a si mesmo.  Veja self-home . 

autóctono
Originário de um lugar ou região, típico de um povo ou cultura.  Do grego 945;  965;  964;  959;  9>  ( automos "mesmo"
) 967;  952;  969;  957;  ( chtoon "terra, local de nascimento") . 

autófago
Processo pelo qual as partes já inútil de uma célula são encapsuladas e recicladas em vez de excretada.  Do x3B1
grego;  x3C5;  x3C4;  x3BF;  x3C2;  x3C6 (carros, "por si só");  x3B1;  x3B3;  x3B5;  x3B9;  x3BD;   (fagein, "para
comer").  Ver autofagia, autocanibalismo.

autóloga
Feminino de autólogo ("aquilo que se originou no próprio receptor"). 

av



Pode ser muitas coisas, como um erro da Av.  , uma forma de abreviatura "Áudio / Vídeo", ou "atrioventricular", também
uma variante espanhola do ab mês antigo.  Para o caso do décimo primeiro mês hebraico atual, esta soletração com 'v'
é mais comum, e Av vem de Akkadian 1488;  1464;  1489;  ( abu "recos") .

av.
Av. É a abreviação para a avenida.  Veja o blvr .  .

ave, caesar, morituri te salutant
" Ave, César, aqueles que morrem saudará ". Uma frase atribuída aos gladiadores romanos, que cumprimentou César
antes da partida. Embora a saudação original era " Ave Imperator, morituri te salutant!  "   (  " granizo, imperador,...!  "  )
desde de acordo com o historiador Suetonius foi dirigido para Claudio durante uma naumaquia ( 41 naval combater
simulação; e nem eram gladiadores, mas criminosos ou prisioneiros de guerra, que foram forçados a lutar dentro do
lago artificial.

avecindarse
Forma pronominal do verbo avecindar.

avellana de la india
'Avelã indiana' é outro nome comum para o fruto da árvore myrobalan (Phyllanthus emblica). 

avena
É um gênero de plantas forrageeiras.  O nome é latim para aveia, ae ("aveia selvagem") 

avenacaleña
 . Veja aveia, caleño, avena caleña. 

avenida
1 _ rápido aumento no fluxo de um curso de água, cuja corrente varre tudo em seu caminho.  _ 2ª via de circulação com
aquela rua mais pistas.  3º _ avenido feminino; Ver avenir.

aventábanse
Forma pronominal para o segundo (como 'você') e terceiro (como 'eles/eles') pessoas no plural do tempo passado
imperfeito do modo indicativo para o verbo para o ventilador .  Ver verbos/aventaban . 

avernícola
Uma maneira um tanto poética e escrática para "o habitante do inferno"; formado por averno o sufixo -cola .  Por algum
erro, veja Tyrannochthonius avernicola (pseudoescorpion).

averno
Na mitologia é o lugar onde as almas dos mortos vão, que é subterrâneo e é por isso que algumas religiões
associaram-lo com o inferno.  Como é um lugar escuro e escuro, não há pássaros cantando, e os gregos o chamaram
de 945;   959;  961;  957;  953;  9>  (a ornis "sem pássaros") que os romanos interpretaram como ab ornis e, portanto, o
anuário Avernus.



averso
1º_ É um arqueaismo para "mal, avieso".  2º_ Também foi usado como "adverso, oposto", e até hoje ainda o
encontramos em textos técnicos, pois soa mais profissional. 

avestruz
Grande pássaro africano.  Seu nome vem do grego e passou por uma transformação significativa, uma vez que era
originalmente um 963;  964;  961;  959;  965;  952;  959;  954;  945;  956;  951;  955;  959;  9>  (struthiokamelos),
formado por 963;  964;  961;  959;  965;  952;  953;  959;  ("pássaros, Pardal" struthio) 954;  945;  956;  951;  955;  959; 
962 (kamelos "camelo") "pássaro grande como um camelo".  Os romanos não levou o camelo e reduziram a palavra
struthio, Onis, que terminou com o espanhol como estruz ou sua tautologia 'Dr estruz'.  Ver os Rhea.

avilación
Se não for um erro por aviação ou cavilação, pode significar "vilificação";  embora não seja usado, especialmente
porque o verbo avilar já é muito antigo.  Veja vil, envilecer.

avinagrao
Vulgarismo por vinagre (no seu sentido literal e figurado). 

avispa pequeña
Aparece como sinônimo de vespa.  Veja vespa, pequena. 

avispado
1º_ Como adjetivo diz-se de quem está "acordado, animado" e quem é "astuto, malandro".  Vem da sensação de
movimento e atenção gerada por enxames de abelhas e vespas.  2º_ Particípio do verbo avispar .  Veja abelha . 

avistaje
Assistindo. Geralmente é usado quando você pode vê-lo ou olhar para encontrar animais ( aves, cetáceos, ) ou grupos
de inimigos possíveis ( 41 navios de guerra; Ver o ponto.

avivar el fuego
É só isso: "acender o fogo", literal e figurativamente. 

avivato
Playboy de profissional, pessoa que se aproveita da ingenuidade ou boa-fé para obter benefícios. Nome vem do
personagem de desenhos animados criado em 1946 pelo cartunista argentino Palácio de linho e que vieram a ter sua
própria revista onde mostrou com algo de humor suas diferentes maneiras de enganar e enganar incautos.

avorasar
Provavelmente é um erro pedir desculpas.

avunculicidio
É o assassinato de um cara.  De latim avunculus , i ("tio mãe" ) -cidio .

axiña



'Axiña' não é castelhano, mas galego.  Veja Galego/axiña ("rapidamente, com facilidade"). 

axionado
Independentemente de ser um erro desencadeado, como john sugere, ou um espião de sabão, como diz Danilo
Enrique Noreña Benitez, também pode ser um adjetivo para algo que tem as características de um axion.  Como esta é
uma partícula teórica que explicaria apenas o comportamento assimétrico dentro da física quântica, é possível que em
algum texto eles tenham usado um neologismo como "axioned" para justificar diferenças de carga, paridade ou
simetria.  .  .  que não deveria existir.

axión
É o nome de uma partícula subatômica teórica que explicaria uma possível falta de simetria na interação das forças de
um núcleo atômico.  Veja o pouco sério- axionado. 

ay dios!
Exclamação a que falta uma abertura de admiração e uma vírgula.   ( Por razões operacionais, devemos pedir
desculpas pela falta de letras maiúsculas.  )

ayacaste
Vem de Nahuatl ayacaxtli (instrumento musical).  1o_ É o nome de um tambor pequeno, de um instrumento musical
semelhante a um chocalho, de um tipo de maraca ou chocalho, e do crótalo que fazem algumas cobras tocarem na
cauda.  2nd_ Planta do gênero Crescentia e sua fruta que se assemelha a uma abóbora.  Também a planta Leucaena
Leucocephala .

ayacaxtli
Não é espanhol, mas nahuatl.  A versão em espanhol seria ayacaste (instrumento musical, planta, crótalo).  Veja
ayakasstli. 

ayakasstli
É outra transliteração para o náuatl "ayacaxtli", que tem sua castilianização como ayacaste (planta, elemento
percussivo). 

ayalaykuna
Tenho a impressão de que é uma transliteração de Quechua, então pode aparecer com outras ortografias.  Em
qualquer caso, consulte Quechua/ayalaykuna, onde a consulta já foi feita corretamente.  Veja também Kuna Yala
("Região indígena panamenha"), achalay, chachay, achachai. 

ayer
1º_ Dia imediatamente anterior a hoje.  Veja amanhã ("dia depois de hoje"), "antes de ontem" ("dia antes de ontem"),
"dia depois de amanhã", "dia depois de amanhã".  2º_ Pelo anterior, diz-se do pretérito, e geralmente é usado como a
locução "ontem". 

ayer
1º_ Dia imediatamente anterior a hoje.  Veja amanhã ("dia depois de hoje"), "antes de ontem" ("dia antes de ontem"),
"dia depois de amanhã", "dia depois de amanhã".  2º_ Pelo anterior, diz-se do pretérito, e geralmente é usado como a
locução "ontem". 



ayé oba
São palavras iorubás não necessariamente bem escritas, e em nossa língua são usadas em um contexto
principalmente religioso.  Obá significa "rei", há também Obbe como "sopa" e há uma associação de ambos no Orixá
Obbá da "fidelidade conjugal" que é representada agitando uma sopa; Ayé ou Aiye refere-se à terra e pode haver
alguma relação com a terra dos cemitérios que Obbá protege. 

ayiornarse
Veja também ayornar, ayornarse .

ayornar
Lunfa versão do aggiornare italiano ("catch up") é usado mais como um pronominal (p.  E.g.  yornarse).

ayornarnos
Forma pronominal para o verbo ayornar . 

ayornarse
34 outra; aggiornare "   atualização de ( ). Transporte ou ayiornarse é " " atualizado.

ayudada
1 feminino do adjetivo ajudou.  2ª forma feminina do particípio da ajuda do verbo.

ayuí
1º_ É o nome de uma zona húmida e de vários riachos na província de Corrientes (Argentina).  2º_ 'Ayuí' em guarani
significa "louro" e compõe o nome de várias plantas como o ayuí ju ("louro preto"), o ayuí morotí ("louro branco") ou o
ayuí sayjú ("louro amarelo"). 

ayurveda
É outra variante da pseudomedicina, baseada no conhecimento (como muito novo) do século II d.D.  C.  Embora na
Índia eles continuassem a ser usados e aperfeiçoados, o fato de ter uma origem como pseudociência alardeando
influências cósmicas e semelhanças entre elementos equivalentes a alquímicos com humores corporais, torna-a
considerada no Ocidente uma terapia alternativa, com tudo o que este rótulo significa.  Algumas de suas preparações à
base de plantas podem ter efeitos benéficos na saúde, mas não foram estudadas cientificamente e devem ser
distinguidas de outros de seus mejunjes que são tóxicos para os seres humanos.  A origem do nome é sânscrito, onde
2310;  2351;  2369;  2352;  2381;  2357;  2375;  2342;  ( aiurvedá ) significa "conhecimento sobre a vida".  Veja
pseudoterapia. 

azadas
Enxada plural .

azar
1st_ Chance, que é imprevisível.  2nd_ Sorte, em algum momento só o ruim, mas hoje é interpretado como o evento
que não conseguimos controlar.  Tem origem árabe onde 1575;  1604;  1586;  1607;  1585;  (az-zahr "flor") era uma
marca em forma de flor que foi feita em um lado da taba (dada primitiva para jogar) e foi a cara vencedora ou
perdedora, como o caso pode ser.  Veja a flor de laranjeira aleatória. 



azaroso
Que tem ou apresenta muitos percalços e dificuldades para a sua realização.  Por sua etimologia seria algo
"relacionado ou dependente do acaso", mas neste caso refere-se mais à má sorte do que à boa sorte. 

azerbaiyana
Azeri feminino (demonym do Azerbaijão) . 

azerbaiyano
Habitante do Azerbaijão, em relação a esse país da Europa Oriental. 

azerbaiyán
A República do Azerbaijão é um país que fica na fronteira entre a Europa e a Ásia.  O nome é uma evolução do
atarepata homônimo (persa para "guardião do fogo [sagrado]), um dos sátrapas que governaram o território durante o
século IV a.C.  C . 

azogue
Antigo nome do mercúrio do elemento químico ou substâncias elementares. Ver: mercúrio. Ver: Hydrargyrum.

azor
1o_ O commonzor (Accipiter gentilis) é uma ave de rapina que habita o hemisfério norte e é usada na falcoaria.  2o_ na
Espanha é uma maneira muito antiga de chamar um muro.  Vem do árabe 1575;  1604;  1587;  1608;  1585;  (al-suur "o
muro") que permaneceu no árabe hispânico como assur.

azorado
1o_ Adjetivo para "assustado, assustado", que também é usado como uma forma exagerada de "surpresa".  Veja azor. 
2o_ Particípio passado do verbo azorar .

azores
1 ° _ plural de azor.  2º _ arquipélago Português oficialmente conhecido como a região autónoma dos Açores no
Oceano Atlântico.  Seu nome provém da cor azul característica (azul) do urzelas de líquenes que abundam em suas
costas.

azteca
Gentilicio de Aztlán, que deu nome ao império pré-colombiano que ocupou a parte sul da América do Norte e hoje é
usado como sinônimo de mexicano. 

aztequismo
Outra forma de chamar o nahuatlismo, que vem do náuatl "aztécatl" (gentilicio de Aztlán), com o sufixo -ismo. 

aztequista
1st_ Estudioso da língua e cultura de náuplos.  Asteca (povo norte-americano).  Veja o Nahuatlismo.  2nd_ indigenista,
geralmente ultranacionalista de seu povo, que no México e no Texas defendem os interesses dos povos aborígenes. 
Veja também o etnocacerismo. 



aztlán
É o nome de uma ilha mítica, origem do povo asteca.  Do Nahuatl Aztatlan ("lugar de garças ou brancura"). 

azucarado
1º_ Adjetivo para o que contém açúcar adicionado.  Figurativamente, ele é aquele que tem caráter ou atitude
excessivamente terno, no amor, brega.  2º_ Particípio do verbo azucarar . 

azucarados
1st_ Plural do adjetivo açucarado .  2o_ Participle do açúcar verbo .

azucena
É um dos nomes da planta Lilium ou Lily.  Também é usado como nome de mulher, e tem a mesma etimologia que
Susanna; a vogal no início é influenciada pelo árabe (especialmente em ibério) onde a união do artigo 1575;  1604;  (
al/as) com o nome da flor 1587;  1608;  1587;  1606;  1577;  ( suusanah ) formulário 1575;  1604;  1587;  1608;  1587; 
1606;  1577;  ( como suusanah ) que o castiliano incorporou como Azucena . 

azul
1º_ É a quinta cor na escala iridescente.  Seu código decimal é 0, 0, 255 e o hexadecimal 0000FF.  O nome vem do
árabe de 1604;  1575;  1688;  1608;  1585;  1583;  ( laazurd "lápis-lazúli"), por ser o mesmo tom desse mineral.  2º_ É
também o nome de uma mulher.  3º_ Existem várias localidades chamadas total ou parcialmente com o nome de 'Azul'.

azul en italiano
Veja azul (cor), em (preposição), italiano ("da Itália").  Veja também Gato Azul. 

azulado
1º_ De uma cor com tonalidades azuis, que se desvia para o azul.  2º_ Particípio do verbo azular . 

azulejo
Pequeno pedaço de paredes decorativos revestimento em cerâmica vitrificada.  Do árabe 1575;  1604;  1586;  1604; 
1610;  1580;  (az zulay, "o Cotto, polido de pedra").

azuloscurocasinegro
A primeira coisa que podemos supor é que estamos enfrentando um novo trolling.  E deve ser, mas acontece que
podemos tirar algo disso.  Porque o título do filme 'Azul Escuro quase preto' (Daniel Sánchez Arévalo, 2006) apareceu
em vários cartazes com o formato 'azuloscurocasinegro', fazendo uma referência óbvia à cor clássica dos ternos dos
funcionários do escritório, que metade sério e meio brincando, alguns já o consideram uma cor de paleta com esse
nome.  Veja azul, escuro, quase, preto. 

azuza
Inflexão de alimentação de combustível do verbo.

azúcar
1º_ Carboidrato cristalizado, muito doce, extraído de alguns vegetais como beterraba ou cana-de-açúcar; Composto de
glicose e frutose.  Parece ter sua origem etimológica em sânscrito 2358;  2352;  2381;  2325;  2352;  2366;  ( sárkaraa



"arenilla" ), que através de persa 1588;  1705;  1585;  (Sakar) e árabe 1575;  1604;  1587;  1603;  1585;  ( como Sukar)
veio para o espanhol já como 'açúcar'.  Veja sacarose.   2º_ Precisamente por causa da doçura, é usado como adjetivo
em um sentido figurativo para chamar algo ou alguém carinhosamente. 

azúcar glass
Vamos ver se adivinhamos de onde vem essa prole.  Pode ser um erro para o açúcar de confeiteiro ("açúcar
impalpável") , que seria o que em francês é chamado de glace (glas "nevado"); mas também pode ser uma tradução
meio assada do copo de açúcar inglês que é usado para efeitos especiais, já que parece um pano de vidro real, mas na
verdade é feito com açúcar e as acrobacias nos filmes podem passar por eles (p.  e.  em uma janela) sem risco de ser
cortado como com um vidro real. 

azzurra
Ela é italiana, uma azzurro feminina ( "azul").  Pode ser relacionado com a camisa do futebol italiano, ou inchado, ou
squadra, pela cor azul que a identifica.

azzurro
Não é espanhol, mas italiano, azzurro é "azul".  Veja a azzurra ("Seleção Italiana de Futebol"). 

ábaco pitagórico
É um nome raro para a tabela pitórica, embora possa ser específico para uma versão com alfinetes ou espaços
reservados para auxiliar nos cálculos. 

ábacos-
Erro pelo plural de ábaco, em seus diferentes significados. 

ábaldon
[Há alguma diferença nos critérios quanto à acentuação deste nome de origem russa.  Para mim não é nem Abaldon
nem Abaldón, então eu defini-lo aqui. ]   10(  1073;  1072;  1083;  1076;  1086;  1085;  (Ábaldon) é um personagem do
filme soviético 1050;  1086;  1083;  1100;  1094;  1072;   10(  1083;  1100;  1084;  1072;  1085;  1079;  1086;  1088; 
1072;  ( koltsa almanzora "Os Anéis de Almanzor", Igorr Voznesensky, 1977) que reivindica a mão da princesa Aleli
para herdar o trono de sua mãe, a Rainha Januaria II, embora no final ela prefira o corajoso jardineiro do palácio.  O
filme é baseado no romance 1054;  1083;  1086;  1074;  1103;  1085;  1085;  1099;  1077;   1082;  1086;  1083;  1100; 
1094;  1072;  ( olovyannie koltsa "The Pewter Rings".  de Tamara Gabbe, embora lá que o príncipe é chamado
Boltalon. 

ácaro
Gênero de aracnídeos, quase sempre parasitas, embora existam alguns que são predadores.  Como característica, a
divisão entre tórax e abdômen é quase indistinguível.  O nome é de origem grega por 945;  954;  945;  961;  951;  9>  (
ácares "que não podem ser mais encurtados" -pelos pequenos- ) . 

ácaro rojo
1st_ Um dos nomes vulgares para o aanid parasita Tetranychus urticae.  Também chamada de aranha vermelha,
porque ela tece um pano que serve como proteção.  Alimenta-se de quase qualquer planta e é uma praga de cítricos. 
2nd_ Um dos nomes vulgares para o arácnid Dermanyssus gallinae .  Alimenta-se de sangue e pode parasitar animais
reprodutores, animais domésticos e humanos.  É um transmissor de doenças infecciosas. 



ácoro amarillo
É outro nome comum para a planta Iris pseudacurus. 

ácrux
Estrela que faz parte da constelação do sul Cruzeiro do Sul.  É uma contração de seu nome astronômico Alpha crucis
(porque é o primeiro em magnitude de brilho da cruz) certamente usado pelos navegadores, já que junto com Gacrux
(Gamma crucis, o terceiro em brilho) eles formam a árvore ou vara vertical cujo prolongamento imaginário os ajudou a
localizar o Polo Sul. 

áfrica
A África é um dos continentes que atualmente compõem o planeta.  É cercada pelo Mar Mediterrâneo e pelos Oceanos
Atlântico e Índico.  Existem muitos mitos e teorias sobre a origem de seu nome, o mais crível é que ele vem do nome
da tribo afri o sufixo -ica, que ocupou o território do norte e que em algum momento era a posse romana tão latina
popularizou o nome que se espalhou para todo o continente. 

ágata
Pedra de quartzo, com faixas de cores diferentes, dependendo do tipo da Caledônia, que formam. O nome provém do
antigo Rio Achates, na Sicília.

águila cuaresmera
É o nome dado na Colômbia ao pássaro Buteo platypterus.  A origem está no departamento de Tolima, já que em sua
migração eles passam por essa região durante o tempo da Quaresma.  Veja águia, emprestada. 

águila cuaresmera y peuco
Veja águia lenten, peuco, águia. 

álex
Alex é um nome masculino que significa "protetor".  Vem do grego 913;  955;  949;  958;  953;  959;  9>  ("proteger"
aleixos).

ánfora
Recipiente mais alto do que largo, geralmente para o transporte de líquidos, com a característica de ter duas alças. 
Vem-nos do latim e é dado forma pelos dois ("dois de dois, ambos") feros ("carregue, carregue") ), embora sejam vozes
que tomou do grego onde 945 existiram;  956;  966;  959;  961;  949;  965;  9>  (amforeus "amphora, com ambas as
alças" ).

ánforas
Plural de ânforas.

ángel
Do latim Angelus, que o leva do grego 945;  947;  947;  949;  955;  959;  9>  PR.  "Herald, Messenger") etc.  1 o
substantivo para nomear um ser espiritual típico de algumas religiões, que é geralmente protetor dos seres humanos e
Mensageiro de Deus; é o nome da última hierarquia dos corais angelicos cristãos.  Tem suas origens em religiões
Iranian e em seu antecedente no Daimon grego (especial o alado).  Veja o demônio.  2o _ como um adjetivo qualifica
algo ou alguém com qualidades angelical.  3o _ ele também é usado como um nome próprio masculino ou feminino.



ángel virtuoso
Se não é spam de um músico, então suponho que seja para se referir a uma virtude dos coros angelicais, que
executam os planos de Deus.  Veja anjo, virtuoso. 

ángeles
1st_ plural de anjo.  2nd_ componente próprio nome para cidades e cidades (p.  E.g.  Los Angeles), nomes das
pessoas (p.  E.g.  Maria dos anjos).

ánima
1st_ É a alma, espírito, energia vital.  Para a maioria dos mitos e religiões é a imaterialidade que nos resta depois que
morremos, e pode ter destinos diversos.  É por isso que também é uma maneira de chamar um fantasma.  Ele vem
para nós do anima latino, que tirou do grego 945;  957;  949;  956;  959;  9>  (vamos dizer "golpe").  2o_ Esqueleto ou
parte interna que serve para dar rigidez a um elemento .  3rd_ buraco de canhão de artilharia ou qualquer arma de
fogo.  4th_ uma das horas de oração na Igreja Católica.

áptero
1º_ Diz-se do inseto que ele não tem asas.  Consiste no prefixo a- ("sem") e no sufixo -ptero ("asa").  2º_ Também é
chamado na arquitetura grega antiga para o templo que carecia de colunas nas laterais. 

árabe
Um nome para a região da Arábia (na Ásia), também nomeia uma etnia, uma cultura e sua língua.  Esta palavra nos
vem do latim arabs, abis, que a toma do grego 8142;  913;  961;  945;  968; ,    7948;  961;  945;  946;  959;  9>  (Áraps,
Árabos), do mesmo árabe de 1593;  1614;  1585;  1614;  1576;  (aarabn "claramente expresso"), originário do antigo
árabe acadiano [desculpe, mas todos sabemos que as fontes sumérias não estão instaladas na maioria dos sistemas
operacionais, então apenas a pronúncia vai 128521;]. 

árbol de hierro
Um dos nomes comuns para as plantas Parrotia persica e Olneya tesota. 

árbol de la lluvia
É um dos nomes comuns para a planta Samanea saran. 

árbol de las pagodas
É um nome comum da árvore de styphnolobium japonicum. 

árduo
Erro para árduo . 

átimo
Pode ser um erro por átomo, sótão, humor, acim, .  .  .  

áureo
1º_ Em relação ao ouro, à sua cor amarela.  2º_ Em relação à aura ( "halo" . 



ávalon
1º_ Avalon é o nome de uma ilha na mitologia celta habitada por fadas.  A etimologia parece vir do galês afal (aval
"maçã"), como era comumente conhecido como "a ilha das maçãs".  2º_ É também a origem do nome de muitos
personagens reais e fictícios, bandas de música e canções, séries e filmes, além de locais geográficos que em sua
maioria têm a grafia inglesa Avalon. 

æsir
Outra ortografia para aesir.  Veja esir, aces, ases, ragnarok, asgard. 

æsir
Principais divindades do Panteão nórdico perto de Odin.  É o plural dos óss germânicos (Deus), uma vez que é um
conjunto de deuses.  Veja também Vanir, Jotun, custando um olho de cara.

b
1st_ Segunda letra do alfabeto latino, chamada "ser".  2nd_ 'B' é o símbolo da unidade de pressão sonora belio.  3rd_
'B' é o símbolo químico do boro.  4th_ 'B' é a nota musical se em nota em inglês.  5th_ 'B' é um grupo de vitaminas. 
6th_ "B" representa fisicamente um campo magnético.  7th_ 'B' é o byte como uma unidade de armazenamento de
computador.  8o_ 'b' é a parte como uma unidade de informação binária.  Veja também o plano b, lado b. 

b negativo
Com certeza é para o grupo sanguíneo B e fator negativo do rhesus.

baba
Além das definições dadas, é outro nome comum dos crocodilus Caiman.

babeica
Parece ser um erro para a Babieca.

babieca
1st_ pessoa ingênua, boba, indolente.  Parece vir de "Baba" ou "babear", talvez de "bobo" ou mesmo de "Babia", todos
com o sufixo "_ Eca".  Veja estar em Babia. 2o _ na literatura é o nome do cavalo de Rodrigo Diaz de Vivar, em "El
cantar del Mio Cid"; e não há nenhuma referência no trabalho para a origem do nome, que pode ser uma variante do
Gentile de Babia, embora de acordo com a tradição veio de Cañizar de Amaya (ambos na atual comunidade autônoma
de Castela e Leão), ou uma homenagem ao cavalo de Guillaume d' O escala no "Chanson d' Antioche" chamado
Bauan, desde que em espanhol medieval sua pronúncia ' bausán ' era sinônimo de "Babieca, tolo".

babilonia
1º_ Babilônia foi capital de um antigo reino que existiu na Mesopotâmia asiática desde o século XXIV até .  C .  e hoje
são visitadas como ruínas.  Há também referências a uma Babel ou Babilônia na Bíblia.  2º_ Feminino do adjetivo
babilônico . 

bableta
Falante em excesso, que é em palavras e não faz nada. Onomatopeia, originou-se na abertura da " bla-bla-"   (
conversa sobre 41 sem sentido;.



baby boom
A expressão inglesa baby boom refere-se ao aumento da taxa de natalidade que ocorreu principalmente nos EUA e na
Europa após a Segunda Guerra Mundial.  Veja baby boomer, geração silenciosa, geração x. 

baby boomer
Geração nascida após a segunda guerra mundial, quando houve um enorme aumento populacional.  O nome refere-se
à "explosão de crianças" nascida até o final da década de 1950.

baby booomer
Humorado pelo baby boomer.  Aqui vem por um erro de digitação na entrada sobre a geração x (que eu não vou
corrigir).

bacalá
É uma forma de chamar o verdinho (Micromesistius poutassou), principalmente o peixe já cozido.  É provavelmente um
andaluzismo para o bacalhau ( Gadus morhua L .  )  .  Pela definição do colega anónimo, ver "pôr o bacalhau". 

bacan
Bacan é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cool", sendo o seu significado:<br>Lunfardo é uma pessoa rica
e respeitável por sua posição, que é uma boa vida. Receitas provenientes de 34 o genovês; baccan " é padrão, cabeça
da família.

bacata
Pode ser um erro de Bacatá, Bachata, barato, pacata (pacato),

bacatá
Antigo nome indígena do território onde hoje é a savana colombiana.

bacán
Pessoa rica e respeitável para sua posição.  Que seja dada uma boa vida.  O genovês baccan "(padrão, cabeça da
família").

bacenica
Suponho que seja um erro de algum diminutivo, talvez bacinica ( de bacín ), ou bacerica ( de bacera ), ou .  .  .  

bachiano
Relacionado com a obra do compositor barroco Johann Sebastian Bach, ou outro membro de sua família de músicos. 

bachicha
Então pejorativamente de " imigrante italiano " na América.  Eu Prov de Baciccia hipocorístico Giambattista 40 nome;
em espanhol, Juan Bautista ) que era muito comum entre os genoveses e, portanto, entre os imigrantes da região. 
Outra origem pode ser piemontês vacicia/o, usado como tolo " ".

bachtan
1st_ Divindade Pré-Islâmica semelhante a Vênus ou Afrodite, retratada como uma pedra coberta com a forma de uma



cabeça.  Outra versão tinha um significado mais bíblico, já que para os árabes era a pedra onde Ismael nasceu, ou
talvez a pedra onde Abraão amarrou seu camelo antes do sacrifício abortado de Ismael.  Também é chamado de
bachtan, embora seria mais um galismo.  2nd_ cidade mítica, mencionada em uma lenda egípcia do século V a.C.  C.  ,
possivelmente evocando Baktria (Ekbaktana).

bachtiano
Certamente é um erro de Bachian (" em relação a um músico da família Bach" ).  Não é uma entrada que me pareceu
relevante e eu ia deixá-la ir, mas fiquei surpreso com a definição de John e muito mais que o robô de caça-boos do
dicionário encontrou esse texto; então eu procurei por ele.  Para variar, está em um folheto comercial (mais espam free.
 .  . ! ), promovendo uma máquina de embalagem com um controle programável para o seu "sistema de processamento
em lote", que em inglês é conhecido como processamento em lote.  Sip , por um erro do tradutor é definido como
100<bacht , e bachtiano será então uma interpretação consequente .  adivinhar. 

bacilador
Isso é dedicado ao bacillor.

bacile
Ver Bacillus, hesitando.

bacilofobia
Se a bacteriofobia existe, não sei se essa palavra tem alguma razão de existir, porque também é o medo dos germes
que produzem doenças, mas usando uma palavra latina como baculus, i ("baculus" [por causa da forma de alguns
germes]) em vez da bactéria grega (também "bastonete") que seria mais apropriado para uma fobia.  Embora na
microbiologia existam diferenças entre bactérias com o gênero Bacillus e sua classe Bacilli, no caso da fobia é
exatamente o mesmo. 

bacinillo
Diminutivo de bacin ("vaso, penico"). 

bacteriofobia
É um tipo de germofobia, o medo do contato com germes ou bactérias, de locais contaminados que podem causar
doenças.  Do grego 946;  945;  954;  964;  951;  961;  953;  945;  (bakteria "bastonete [neste caso por causa da forma
de algumas bactérias]") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo").  Veja misofobia. 

bada
É uma forma antiga de nomear o rinoceronte.  Os espanhóis tiraram-no do português, mas a origem é malaia para
badak que é o rinoceronte asiático, embora também nomeie algo grosso e pesado.  Há cidades chamadas Bada em
quase todo o mundo, mas nenhuma na América. 

bada o abada
Veja bada, abada, que entre seus significados são sinônimos de rinoceronte. 

badanas
Plural de badana (couro). 



bagaje de términos
Ver bagagem ("acervo"), termo ("cifra, palavra, parte de um sylogismo") . 

bagarto
Depreciativo " bagre " ou também a União das palavras bagre " " e " " de lagarto. Fala de uma pessoa feia. Consulte:
Bagayo.

bagayo
Para a gíria vem do italiano " bagaglio "   ( Mala ou volume ) e usado como pacote " " embora o termo foi estendido para
qualificar uma pessoa desajeitada e sólida. Também para alguém feio ou trazendo essa antipatia companheiro ( pode
ser também um 34 depreciativos; bagre " que é '' 39 feio; ou uma dissimulação do adjetivo " bagarto " Parece anterior ).
Consulte: Bagallo. Ver: Bagarto.

baggy
Embora usado em espanhol para nomear algum tipo de roupa solta, é uma voz inglesa que pode ser interpretada como
"saco". 

bagley
1º_ 'Bagley' é o nome de vários municípios e municípios, principalmente nos EUA.  2º_ Nome de uma antiga empresa
argentina que produz biscoitos e sobremesas, agora de propriedade de uma multinacional.  Foi fundada em 1864 pelo
americano Melville Sewell Bagley, que introduziu de seu país técnicas inovadoras de produção, marketing, publicidade
e até legislativa, já que a Argentina deve sua Lei de Patentes e sua Lei de Marcas. 

bagre
1º_ Nome de vários peixes da ordem Siluriformes na América ou Cypriniformes na Europa.  2º_ É dito de uma pessoa
suja (especialmente, moralmente), e também se ele é fisicamente feio; embora esses significados variem por país.  3º_
É também uma deformação da palavra barriga ("barriga, barriga").  Veja "cortar o bagre". 

baharaque
Pronúncia ruim de Bahareque.

bahía
Entrada marítima em uma costa, que geralmente serve como refúgio para navios que entram nela.  Por extensão,
qualquer entrada em uma superfície, especialmente se serve para caber ou acomodar uma parte externa. 

baica
Além do spam feito em outras definições, pode ser uma maneira familiar de se referir à bicicleta ou bicicleta, que
certamente é uma deformação da bicicleta inglesa (baik , inglês/bicicleta apocope).  Veja taica ( ou "taycá" ) .  É
também o nome de algumas cidades, como Baica no distrito de Salaj (Romênia).

bailaora de tronío
Pode não ser entendido porque são palavras vulgarizadas, mas também muito conhecidas: 'bailaora' é o feminino de
'bailaor' ("bailarino, especialmente o dançarino de flamenco") e 'tronío' é para "tronido" ("graça, elegância"). 

bailar el agua a alguien



Assista a dança da água.

bailar también significa filmar
Assista dançando, também, verbos/meios, filme. 

bailarle el agua a alguien
Veja alguém dançar a água, dançar água para alguém, e já que estamos, também dance a água de outra pessoa para
outra pessoa dançando a água na frente de outra pessoa.

bailongo
Lunfardo é uma maneira de dizer " " de dança no sentido da reunião de dança quase exclusivamente de tango e
milonga.

baixinho
Não é espanhol, mas português, onde o baixinho é "curto, pequeno". 

bajadas
1o_ plural feminino do adjetivo baixou.  2o_ forma feminina plural do participle do verbo baja .

bajar a la cremería
No lunfardo tem uma relação com casata, e também é outro eufemismo para cunilingus.  Veja mineta.

bajar al pozo
É uma locução eufemística para a prática do cunnilingus; Como uma manjedoura para "descer até a manjedoura".  Ver.

bajar la caña
Em princípio, é uma alusão ao canyoning (para a contratação do recuo), mas na Argentina outras interpretações
aparecem.  1o_ acertar algo ou alguém, especialmente se for uma surra ou o golpe final.  2o_ Para o acima, punir ou
prejudicar muito e de uma só vez, mesmo que não seja fisicamente.  De alguma forma, também se relaciona com o
seguinte significado.  3o_ Diz-se que quando um homem alcança uma conquista sexual, possivelmente porque a
bengala muitas vezes tinha um pique na ponta para picar o animal, e a partir daí a associação machista (embora as
mulheres também digam isso quando levam para a cama o homem que gostam).

bajar las persianas
Embora pode depender do contexto, a frase " desce o estore, "   (  " abaixar a cortina " " reduzindo o santamaria "  )
refere-se ao negócio ou local comercial que fechar suas portas definitivamente. As cortinas são cobertas de segurança
ou proteção que é cair sobre eles, vitrais ou vitrinas que dan para a rua.

bajararsela el seso
Ver shuffle, cérebro.

bajarse la cruda
Mexicanismo para "tirar a ressaca" depois de ter bebido em excesso.



bajo
1 o _ menor ou menor em uma escala.  Em muitos casos é usado como um substantivo com um sentido específico, tal
como o baixo no instrumento da voz ou da corda, porque têm o mais baixo registo das freqüências.  2o _ que está
abaixo ou no final de uma seqüência ou série, é usado figurativamente para a corrente na foz de um rio ou para o fim
de um período histórico.  3o _ primeira pessoa singular do presente indicativo do verbo Baja.

bajo presiones
Veja embaixo, pressão.

bajo rrelieve
Veja baixo, alívio, bas-alívio. 

bala
Lunfardo é gay " " 34 com modal atingidos ". A forma completa é " tragabala " porque era anteriormente chamado de
bala " " membro viril.

balanceada
1st_ Fêmea do adjetivo equilibrado.  2o_ forma feminina do participle do verbo balancear .

balandrón
É um americanismo de baladron, usado na Argentina, Peru, Uruguai e Venezuela. 

balano
1º_ Nome vulgar de um crustáceo do gênero Balanus, também chamado de "bolota do mar".  Do latim balanus, i
("crustáceo, bolota, supositório") que o tira do grego 946;  945;  955;  945;  957;  959;  9>  ( bálanos "bellota") .  Veja
balanophage.  2º_ Outra ortografia para balsa. 

balanófago
Deve ficar claro que o balanofago não alimenta necessariamente bolotas como fruta, mas prefiro um tipo de crustáceo
chamado "mar de bolota".  Embora em grego 946;  945;  955;  945;  957;  959;  9>  ("barnacle") é o nome da fruta, o
espanhol vem como um cultismo ao nome de um gênero de animais, crustáceos e bolota (do árabe) para o vegetal. 
Além disso, mamilo ou glande é sinônimo da glande, para que um balanofago também poderia ser que assiduamente
praticado sexo oral.

balasto
1º_ Em um circuito elétrico é um limitador de corrente indutiva, embora hoje existam versões eletrônicas.  É usado
principalmente em lâmpadas de descarga gasosas, que estourariam se conectadas diretamente à rede elétrica.  Vem
do lastro inglês ("lastro, peso no porão de um navio"), um pouco porque os primeiros eram muito pesados e outro pouco
por associação com o manuseio da carga (neste caso, elétrico).  2º_ Camada ou enchimento de cascalho ou pedra
esmagada que é comumente usada entre os dormentes da ferrovia.  Também a mesma pedra, usada na construção e
estradas.  3º_ Inflexão do verbo balastar .  Ver verbos/lastro . 

balastro
Outra forma de chamar o lastro ("cascalho").  [Nota: É um erro confundi-lo com o lastro elétrico ou eletrônico] ]



balatas
Plural de balata ("ferodo, pastilha de freio mecânica", "balada").  Veja balata (árvore). 

balconazi
Durante a pandemia COVID-19 muitas cidades estabeleceram uma quarentena preventiva e impediram a circulação
dos habitantes.  No entanto, houve exceções para os casos de necessidade, que alguns vizinhos não aceitaram e,
portanto, foram às varandas para expressar sua insatisfação com os transeuntes sob a forma de ameaça, insulto,
espeto e métodos semelhantes.  Por outro lado, aproveitaram a saída para a varanda para vigiar os outros vizinhos, e
denunciá-los se não cumpriam nenhum padrão, ou se não aplaudiam e cantavam o hino nacional às nove horas da
noite, por exemplo.  A engenhosidade popular batizou esses espécimes urbanos de "balconazis", "intolerantes e
suposta sacada ultranacionalista".  Veja nazista.

balconazis
Plural de balconazi.

baldados
Plural de baldado.

baldosa
1º_ Cada chapa de tamanho manejável manualmente que é utilizada para revestir pisos.  Eles podem ser feitos de
diferentes materiais (pedra, cimento, mármore, cerâmica, .  .  .   ) com desenhos e cores que podem ser combinados
para criar padrões de desenho no chão.  2º_ Instrumento musical semelhante à cítara. 

baldosón
É um aumentativo de telha masculinizada, embora faça sentido nomear a que é maior, mais espessa e para alto
tráfego, que geralmente é usada em calçadas urbanas. 

ballari
É o nome da cidade indiana de Bellary aprovado pelo Ministério do Interior da Índia em 2004, quando o município foi
convertido em uma corporação. 

ballotage
Erro por cédula francesa (balotaje ) . 

balota
1o _ terceira pessoa singular deste indicativo do verbo balotar.  2o_ Bolilla (branco ou preto) usado em alguns métodos
de votação.  De ballotte francês (Balot "Balita").  No gráfico é representado por uma marca circular (9675; ou 9679;)  a
um lado da opção escolhida, que é similar àquela usada no leste como 20024;  213<  (Japonês Maru Yiru-Yi "círculo
marca"), 44277;  54364;  (Coreano Gong-Pio "aviso"), ou 22280;  34399;  (Chinês Chien-Jao "Circle Sign"), embora
estes tenham caráter exclusivamente afirmativo e seu negativo não está em preto ou preenchimento, mas a marca
100< , conhecido como 32624;  (CJK, PR.  Batsu "penalidade").  Veja verificado.  3o _ Black Marrubio, planta labiada
do gênero Ballota.

balón
É uma bala aumentada para um projétil redondo.  Mas hoje já perdeu aquele significado que passou para "recipiente
esférico ou arredondado para ar ou outros gases", que por extensão é usado mais para "bola em jogos desportivos". 



balónvolea
Erro por vôlei (esporte) . 

balsamina
É um dos nomes da planta de balsamina Impatiens. 

baltri
Também ' Baltrí ', é um dominicanismo do Bad trip inglês ("Bad trip"), que define uma má experiência, especialmente
com alucinógenos.

balurdo
Balordo italiano, significa tolo " ". Na gíria também é o tocomocho. Consulte: Tocomocho. Ver é caipira.

bambalina
Telas pintadas que se esconde em uma parte do cenário dos adereços ou atores ainda não entrar em cena. Uma
possível origem é a palavra " 34 Wade; ou " bambaleo " que é o rolamento dos acrobatas e descreve os atores
pendurados entrando o trabalho como deuses, anjos ou qualquer caráter sobrenatural, quem aproveita e fios são
cobertas por tecidos por trás das cenas.

bambalinas
Plural de bastidores ("cortina que esconde a tramoya") .  Veja "nos bastidores". 

bambini
Se não for spam; não é nem usado em espanhol.  E não temos um dicionário italiano para contar, o que significa
"crianças, bebês".

bambú
Nome comum para plantas de Bambusoideae.  Do bambu malaio. 

bananero
Adjetivo para qualificar-se de maneira depreciativa a pessoas ou países da América do Sul.  Se relaciona com a United
Fruit Company, empresa americana de capital explorada por plantações de frutas tropicais no Caribe, com as práticas
monopolistas influenciar governos, juízes e forças policiais para manter seu negócio.  Hoje refere-se ao "país de
banana", "governo de banana", "cultura de banana", a partir de algo que funciona como um fantoche de um poder fora
seus interesses naturais, com desprezo para o Commons em troca de vantagens pessoais ou particulares, sem
educação ou interesse de progr Isso; Embora mais como mencionado acima, especificamente para a região
latino-americana.

bancada
1º_ Conjunto de cadeiras pertencentes ao mesmo partido político em um Parlamento.  Por extensão, seus legisladores. 
2º_ Bancos onde se sentam os remadores de um barco.  3º_ Suporte físico para segurar máquinas, motores, materiais
para trabalhar, .  .  .  4º_ Feminino de bancada como adjetivo. 

bancar
Em lunfardo é usado como "para suportar, para sustentar, para suportar, para dar apoio".  Pode vir do "banco



econômico e financeiro", se assumirmos que começou como apoio monetário, ou do "banco de automóveis", que serve
de apoio ao motor.  

banco frances
Eu não acho que é spam, não só porque é mal escrito, mas porque-pelo menos na Argentina-o banco francês não
existe mais.  Ver banco, francês

banco intercontinental
Eu pensei que poderia ser um espião, mas depois do desfalque que foi enviado pelo BanInter na República Dominicana
eu não acho que qualquer instituição financeira quer colocar esse nome.

banco internacional
Se não é espam para um banco com esse nome, é perfeitamente compreendido por banco e internacional. 

banco provincial
Veja banco, provincial.

bangaología
Não é uma ciência, nem é realmente um estudo; é um spam para um documentário do designer angolano Coréon Dú
de 2016. 

bangladés
A República Popular de Bangladesh é um país do sudeste asiático.  O nome é a união das palavras baanglaa e desh
("país dos bengalis"). 

bantú
Nome para identificar grande parte da população da África Central e Merdista, especialmente por sua língua.  O plural é
Bantu.  Veja Suajili. 

bañarse
Formulário pronominal do banho do verbo.

baño de bosque
É o nome de uma terapia popular no Japão que consiste em reduzir o estresse e, assim, aumentar as defesas do corpo
visitando uma floresta.  De acordo com alguns estudos o que ajuda a equilibrar nas pessoas são os fitocídios liberados
no ambiente pelas árvores e que são respirados durante a terapia.  O nome japonês é 268>  26519;  28020;  ( "banhos
florestais" ), composto por 268>  26519;  ( yinhrin "floresta" ) 28020;  ( yoku "banheiro, banheira" ).  Veja o ecosex. 

baño impracticable
Parece uma nota feita em um avião por um encanador para um arquiteto ruim; mas não, é como o anonimato de "que
encalhou".

baños de asiento
Bidê de higiene íntima.



baqueta
Haste ou vara, o italiano 40-bacchetta; baketa, faixa de " "  ) você tirar isso do báculo de latim, eu (  cana-de-" "  41.; 
Esta palavra é chamada Rod costumava para tocar o tambor ou a bateria como uma vara, bem como servir para limpar
o cano das armas de fogo.  Outro significado é que dos '' batendo '' o exército está dando o soldado punido com fortes
elementos tais como o linha-dura.

baquetearse
Forma pronominal de baquetear.  A definição de Danilo Enrique Noreña Benítez é uma forma figurativa de dizer
aprender a sucessos, da maneira mais difícil.

baquiña
Outro nome para a planta acuya (Piper umbellatum). 

baquiñas
Plural de baquiña ( planta ) . 

bar bad
Se não for um erro de dicionário, pode ser um erro de digitação por 'barbad' (barra de barras).

bar-restaurante
Ver bar, restaurante. 

baraja
1º_ Baralho de cartas, cartas com imagens que são usadas em jogos de tabuleiro.  Também cada carta.  2º_ Pelo
anterior, grupo de elementos reunidos do mesmo tipo .  Veja ace, sota, cavalo, rei, curinga, pau, sota, cavalo e rei,
pinta, brujulear, fulero.  3º_ Inflexão do verbo shuffle .  Ver verbos/deck . 

barajarsele el seso
Ver shuffle, cérebro.

barajársele el seso
Ver shuffle, cérebro.

baral
1st_ Baral é uma cidade do Paquistão localizada na província de Punjab.  2nd_ Outro nome do carneiro azul ou cabra
azul do Himalaia (Nepal, Tibete, China, Paquistão, Índia).  Seu nome científico é Pseudois nayaur.

baral o varal
Veja baral, viril.

baranda
Lunfardo é odor " " , em princípio, de uma pessoa, mas se estende a qualquer cheiro desagradável.  Na Wikipédia há
duas etimologias interessantes, o primeiro associado o termo corrimãos ou corrimões para o transporte público de
passageiros, que estão sujeitos o tejadilho do veículo e forçar para levantar os braços para agarrar Esta evidência



qualquer cheiro de axilas para a pessoa que está do lado.  O segundo ( 41 mais credível; é o que vem da palavra
espanhola '' vaharada-'' Qual é a entrada de névoa, com seu odor.

barat
Barat é a forma recomendada em inglês para a Bharat ("Índia"). 

baratija
Forma depreciativa de barato, algo de pouco valor econômico. 

baratijas
Plural de Trinket.  Veja também barato.

barba de chivo
Veja barbas de cabra, também facada.

barbaridades
Plural de barbárie .

barbarismo
Diz-se das palavras ou locuções que pertencem a uma língua estrangeira, que elas não são adotadas mesmo que
tenham se tornado populares.  Por extensão, diz-se, além das palavras vulgarmente deformadas ou mal pronunciadas,
mas este é mais um erro de interpretação por "barbárie" que em alguns casos é sinônimo de barbárie fora da
linguística; embora o RAE já tenha aceitado.  É uma voz herdada do bárbaro latino, i, para barbaria, ae ("povo
estrangeiro incivilizado"); que de fato vem do grego 946;  945;  961;  946;  945;  961;  953;  963;  956;  959;  9> 
(barbarismós) para pejorativamente nomear os persas, um socialmente atrasado (antidemocrático) invadindo pessoas
com uma linguagem que soava para os helenos como "bar bar bar.  .  .  " . 

barbie mapache
Depois da descrição detalhada de João eu já pensei em ignorar essa pergunta sobre o farandulesque chusmerío
espanhol originado em meados da década de 2020, mas como Margarito Cazares Guerrero fez uma interpretação
interessante, eu aproveito e começo com mais dois.  Não tenho certeza se as Bonecas do Mundo da Mattel incluem
uma versão Apache, mas há uma Barbie chilena com algum acessório sombrio (ou paródia?)  Cultura mapuche; e o
qualificador de 'Barbie Mapuche' para uma bela mulher dessa etnia americana é bastante comum.  Também é usado
como escárnio racista.  Por outro lado, e fazendo um pequeno spam, há uma linha de pedregulhos infantis chamados
Apache, com alguns modelos inspirados no universo das bonecas Barbie.

barcazo
Aumento de barco.  Veja barcaça.

barcelona
Nome de cerca de trinta cidades do mundo, cujos nomes evocam a capital da Catalunha (Espanha). 

barco
Grande navio que move-se sobre a água.



barcos normales ejemplo galeón
Mostrar o barco, normal, por exemplo, galeon,

barcucho
Forma depreciativa de navio. 

bardeado
1º_ Particípio do verbo bardear, em seus significados de "levantar uma cerca" ou "fazer bardo".  [Nota: a primeira
definição de JOHN e a réplica de Danilo Enrique Noreña Benítez seria antes para bardado como aférese de albardado
ou enalbardado. ] 2º_ Diz-se do que está cercado por cerca, cerca ou defesa de demarcação.  Seria um mexicanismo
para o mesmo significado de bardar.  3º_ Em lunfardo seria um adjetivo para "zombado, humilhado verbalmente,
tomado por o", "alguém que é feito um bardo ou escândalo". 

bardear
Em lunfardo rioplatense é "fazer bardo".  Quando você desnuda alguém é que você está recebendo uma vida livre e
publicamente complicado com bullying, escândalos, provocações; só por incomodá-lo.  Quando não dirigido a uma
pessoa, é fazer algo ordenadamente, desordenada, desorganizado.  Veja o bardo.

bardeo
1º_ Em Lunfardo é o "ato de fazer bardo", escândalo, bullying.  Veja o bardo.  2º_ Inflexão do verbo burge .  Ver
verbos/bardeo . 

bardero
Em lunfardo é ele quem faz bardo ("escândalo, falta de controle").  Veja o bardo, o barde, o barde. 

bardo
Em Buenos Aires lunfardo significa escândalo 34, " " " " exagerado folga prolongada de atitude ". Vem o vulgar italiano "
34 Bard; usado pelo desconforto " " ou transtorno " " quase sempre causada por incompetência ou falta de
consideração de alguém. Seria uma distorção de " balurdo " ele nomeia um tolo ou, por metonímia, o inconveniente que
isto provoca.

barideimofobia
Não sei se será realmente uma fobia ou parte de uma psicose : é o "medo de perder o favor divino".  Era comum na
mitologia e literatura gregas que alguém muito afortunado (e mais se ele fizesse alguma pergunta sobre isso) acabou
com algum tipo de punição por não manter a remedida.  Vem de 946;  945;  961;  965;- 948;  945;  953;  956;  969; 
957;  ( bary-daimon "perdendo o favor dos deuses") 966;  959;  946;  959;  9>  ( "medo" fovos) .  Veja hibris, sofrosina.

barista
Especialista na arte de fazer e servir café (infusão).  Vem da palavra bar ("lugar de bebidas" ) o sufixo -ista ("comércio,
profissão"). 

barofobia
É um medo relacionado aos efeitos da gravidade ou da pressão atmosférica, como cair, flutuar descontroladamente ou
ser esmagado.  Vem do grego 946;  945;  961;  959;  9>  (Baros "Peso, Pressão") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos
"medo"). 



barondillo
Barondillo, também chamado Valhondillo, é um riacho na cidade e município de Rascafría (Comunidade de Madrid,
Espanha). 

barra
1º_ Peça ou desenho com forma longa, notoriamente mais extensa em comprimento do que em espessura.  2º_ Sinal
gráfico ( / ) que é utilizado em textos para juntar termos relacionados ou também para delimitar; Em matemática, é sinal
de divisão.  3º_ Balcão de um bar.  4º_ Uma parte do escudo heráldico.  5º_ Grupo de seguidores de um partido
político, de uma equipe esportiva, .  .  .  6º_ Para o anterior, grupo de amigos, parceiros, pessoas que costumam se
encontrar mesmo que não tenham um propósito específico.  7º_ Flexão do verbo varrer .  Veja verbos/barra. 

barra de direcciones
Nos navegadores da Web é chamada de "barra de endereços" que contém a caixa onde digitar os URLs para visitar,
além de botões e informações relacionados.  Hoje é combinado com a 'barra de pesquisa' na maioria dos navegadores.

barra diagonal
A má escolha barra " "   ( desde não vinculando qualquer par de ângulos ) é o personagem '' /  '' conhecido
simplesmente como " barra " e serve como um sinal de divisão aritmética ou fração, separação em partes de data,
breves definições ou significados.  Há também a " la barra invertida "   ''  '' e a barra vertical " "   '' |  '' como sinais
matemáticos ou gráficas, bem como outros bares com aplicações decorativas ou específicos.

barracuda
Nome comum do peixe Sphyraena. 

barrancón
É um barranco aumentado, e também o nome de alguns sítios geográficos.  Por algum erro, veja também os quartéis.

barrani
Nesta entrada há algumas confusões com o uso lunfardo do 'barrani', certamente para interpretar mal as chamas em
tweets, ou artigos locais escritos para quem entende o contexto.  Em princípio ,"barrani" ou "barani" é tirado do turco, é
usado como "negro", mas para a raça, porque em árabe é "estrangeiro, imigrante" e árabes na África considerados
estrangeiros (como Albarraní) para os nativos que entraram em suas posses, ou que até mesmo abraçaram o
islamismo.  Na América (talvez já na Espanha) simplesmente se tornou a cor.  Como a transação econômica informal
(sem recibos ou assentos, para sonegar impostos) é chamada de "de preto", alguns membros da comunidade turca na
Argentina também começaram a dizer "barrani". 

barrendiches
Plural de barrendiche .

barreta
Haste de aço com uma extremidade achatada e curva usada intrometer nas capas ou portas e então puxar para cima
em seu site.

barretero
Um ladrão que costumava a saltar as portas ou janelas do lugar onde se trata de roubar de um touro.



barrio
Divisão municipal de uma cidade ou vila.  Diz-se também de um subúrbio, uma localidade suburbana dependente ou
relacionada a uma cidade maior.  Vem do árabe de 1576;  1585;  1610;  (barrii "do campo, fora dos muros da cidade") . 
Veja "O Outro Bairro", floresta (lunfardo). 

barrio obrero
É justamente um bairro operário, onde costumam morar trabalhadores de classe baixa e média-baixa. 

barro
1º_ Lama, lodo, mistura de solo com água.  Em alguns casos é usado como matéria-prima na cerâmica e esse nome é
dado às peças feitas a partir dela.  2º_ Em sentido figurado, e porque o solo da terra após a chuva, o nível ou situação
mais baixa e degradante é chamado de 'lama'.  3º_ Cada uma das espinhas sebáceas que aparecem no rosto devido a
alterações hormonais.  4th_ Flexão do verbo varrer ou do verbo varrer.  Veja verbos/lama. 

barsucho
Forma depreciativa de bar. 

bart
Ele é um personagem do desenho animado criado pelo roteirista e cartunista Matthew Abraham "Matt" Groening
chamado Os Simpsons, cujo nome completo é Bartholomew Jojo Simpson ( em espanhol "Bartolomeo Jay Simpson
Bouvier").  Ele é o filho mais velho da família, que apesar das várias décadas que a série permaneceu na tela ainda tem
cerca de 10 anos.  Bart seria um apólio de seu primeiro nome, embora ele seja na verdade uma metatese do
inglês/pirralho ("pirralho, pirralho, mimado", que se encaixa mais em sua personalidade. 

barto
'Barto' é o nome de várias cidades, na região de Oromia (Etiópia) e nos estados do Mississipi e Pensilvânia (EUA). 
Veja O Barto (nome de Bart de guerre no desenho animado Os Simpsons). 

barú
Península colombiana, no departamento de Bolivar.

basan
1º_ Basan ou Bazan, em japonês 27874;  23665;  ( busan ) , formado por 27874;  ( bu "ripple" ) 23665;  ( san
"montanha" ) , é um pássaro enorme que pertence à mitologia do Japão e que sai à noite cantando na forma de um u
uânl.  2º_ Inflexão da base do verbo .  Ver verbos/basan . 

basifobias
É um plural de basifobia, que é outra variante gráfica da basofobia ("medo de andar e cair"). 

basofobia
Medo de andar ou levantar-se para andar, embora não por esse fato em si, mas pelo risco de queda.  Do grego 946; 
945;  963;  953;  9>  ( base "passo, março" ) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo").  Veja abasia, astasia . 

basqueña
É um dos nomes comuns para a planta Piper umbellatum. 



bastardl
Neste dicionário temos o mau hábito de interpretar o bruto ou trollado que eles colocam como consultas, e é errado
porque os encorajamos a continuar escrevendo-os.  Embora às vezes alguns aparecem que nos permitem divagar um
pouco.    128521; Dublagens mexicanas muitas vezes tomam muitas liberdades com os roteiros originais e nomes da
série que vão para o latim espanhol, e alguns resultados são engraçados como o de Pierre Nodoyuna, um personagem
que falhou em cada uma de suas tentativas de ganhar uma corrida ou pegar um pombo.  Mas acontece que seu nome
verdadeiro é Dick Dastardly (por dastard, "desprezível"); e quando eu vi essa consulta me ocorreu que Bastardly
(evocando bastardo) não teria sido um nome ruim para nomeá-lo. 

basto
1º_ Aparelhamento relacionado à carga sobre cavalos, como bastões nas costas e pernas ou acolchoamento entre
estes e o animal.  Do latim medieval bastum, i ("pau rústico").  Veja albarda .  2º_ Terno do baralho espanhol.  Seu
desenho é justamente o de um pau grosso.  3º_ Áspero, não polido.  Também é usado figurativamente para nomear a
pessoa inculta.  4º_ Flexão do verbo bastar .  Veja verbos/grosseiros. 

basto y vasto
Ver grosseiro ("vara áspera e não polida"), vasta ("larga, extensa"). 

basura
Sujeira, sujeira, desperdício, coisa inútil para descartar; Também é chamado de local onde eles são coletados antes de
serem descartados.  É usado como um adjetivo para se qualificar como desprezível. 

basuraleza
Um neologismo muito engenhoso que une as palavras "lixo" e "natureza" relacionadas à poluição deixada pelos
visitantes em locais turísticos como praias, florestas, montanhas, .  .  .  além de resíduos descartados que vão parar em
mares e aterros sanitários. 

batacazo
Palavra do burrero lunfardo turf ( ) Isso é usado quando um cavalo que é suposto para ser mau corredor ganhou um
favoritos da corrida. A frase comum é " bateu o galo!  34.; Vem do espanhol, onde é uma onomatopeia do golpe dado
por uma forte queda e representa " 34 desmaio; a inesperada vitória do presente. Por extensão, qualquer surpresa
sucesso.

bataclana
Cabaré da bailarina, não importa se ele dança mal, porque ele tem outros talentos para exibir.  Se trata de " BA - clã " ,
famoso Cabaré parisiense.

bataclanes
Para a etimologia, ver também grisaux.

batahola
É uma palavra coloquial para "escândalo, burburinho, burburinho".  Vem da battalola catalã, ou talvez da battagliola
italiana, que em ambos os casos seria uma "pequena batalha". 

batalloso
Em relação à batalha, ao que deve ser combatido até que seja alcançado, para a belicosa.  É um adjetivo que hoje



quase não é utilizado, embora seja com um significado de "atitude irritante, pesada", que é mais atual.  Veja
sufixo-urso. 

batatazo
1.   Bata com uma batata doce.  2.   Galo.  Ver: galo.

batería
Um grupo ou conjunto de elementos relacionados para uma finalidade.  Isso nomeia as peças de artilharia, sua
localização e artilheiros, os utensílios de cozinha, o pacote de baterias elétricas em série, os instrumentos de percussão
em uma banda ou orquestra, a grade de luzes em um palco, .  .  . 

batidor
Informante, que "bate a bengala" e trair seus companheiros com uma autoridade para propósitos egoístas.  Sua forma
vesrica é "ortiba" (ver sinônimos).  Também é um utensílio para misturar alimentos, tintas e qualquer material que pode
ser agitado.

batidora
Batedora feminina em seus diferentes significados.  Diz-se especialmente da máquina que bate para misturar e mexer
ingredientes.  Veja beat . 

batir
Além de todos os significados relacionados a "dar golpes" em um sentido literal e figurado, em lunfardo é "dar, revelar,
dizer para expor ou demonstrar algo".  Embora possa vir do vulgar italiano batere ("bater, bater"), que em espanhol era
usado (hoje é um arcaísmo) como "atirar", e que está associado ao fato de jogar as palavras, dizer uma verdade
inconveniente ou revelar um segredo, também pode ter atingido o lunfardo de outra versão de gíria, como báttere
("proclamar").  Veja ortiba . 

batir el cobre
É literalmente bater ("bater, martelar repetidamente") metal de cobre para moldá-lo, mas como é uma tarefa que requer
esforço físico, é dito em um sentido amplo por "trabalhar duro para algo, colocar muito esforço", também "fazer muito
barulho". 

batir las manos
Na verdade, é entendido, não é locução.  Assista batida ("hit"), mão (como synecdoche pela palma da mão), palmas, e
desde que é publicado bata as palmas das mãos. 

batir seriedad
Obviamente não é uma locução, é um fragmento de algum texto certamente escrito em lunfa e para mim é entendido
por espancamento ("dizendo para expor ou demonstrar algo") e seriedade ("responsabilidade, adequação, caráter de
seriedade"). 

batitú
1st_ American Bird (Bartramia longicauda ) ou "batitu correlimos".  2o_ Em Lunfardo é uma forma festiva de dizer
"batedor", precisamente por uma cruz com o significado anterior; embora além de "delator, ortiba" possa ter um
significado mais suave como "decisivo, conta".



bato
1st_ Homem grosseiro, sem instrução, rústico.  2º_ É uma gíria para "papai".  É tirado de Caló, com a mesma grafia e
significado.  3º_ Flexão do verbo bater.  Veja verbos/bato . 

batofobia
Medo irracional da profundidade, que pode se estender a estar cercado por edifícios altos.  Do grego 946;  945;  952; 
959;  9>  ( bathos "profundidade" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  Veja Chrenophobia. 

batofobias
Plural de batofobia ("medo do profundo"). 

batonofobia
Na verdade, seria botanofobia ("medo das plantas"), mas em algumas publicações é escrito assim. 

batracofobia
É o medo irracional dos batráquios (animais anfíbios, como as rãs).  Do grego 946;  945;  964;  961;  945;  967;  959; 
9>  ( bátrachos "sapo" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

batuque
1º_ Rituais da religião vodu afro-brasileira e haitiana, produto da combinação de outras religiões de origem africana. 
2º_ Pelos modos de celebração com música percussiva, canto e dança da cultura afro, na América é chamado de
'batuque' para as festas com música rítmica, para a desordem com um grande número de pessoas, para o escândalo e
falta de controle.  Veja também quilombo .  3º_ Para o acima, 'Batuque' é o nome espanhol do cão inquieto e travesso
de uma tira de quadrinhos publicada na revista infantil argentina Billiken durante a década de 1940.  No original
americano roteirizado e desenhado por Frances Edwina Dumm o cão se chamava Tippie, e o menino companheiro de
aventuras era Cap Stubby (em espanhol, Gorrita), que a princípio era o nome do quadrinho, mas em poucos anos foi
mudado para o de seu animal de estimação, que acabou sendo o personagem mais popular. 

baturrillo
1º_ Diminutivo de baturro ("rústico").  2º_ Forma coloquial para hodgepodge ("mistura desordenada"), que parece ser a
sua origem. 

bavaria
Nome romano antigo para a Baviera (Alemanha).  O asteroide e a estátua são homenagens à região deste estado
alemão. 

bavazo
Erro para bagaço, bala, bávaro, mudo, lesma, .  .  .  

baviera
O Estado Livre da Baviera (Freistaat Bayern) é um dos estados federais da Alemanha.  O nome vem do povo Bohio,
que habitava a região.  Veja Baviera. 

bayolla
Parece ser um erro para Bayola (bairro de Santurce, município de San Juan, Porto Rico), ou talvez para bayoya



(embora possa ser que em algum lugar esse americanismo seja escrito assim). 

bayonetas
Baioneta plural.

bazuca
Tem vários significados, mas todos parecem bazu relacionado ou bico, que é uma maneira de chamar a trompa de
Eustáquio ou tubo.  É um instrumento musical artesanal com tubulação ajustada.  Também um pessoal de lançador de
granadas em forma de bico que é montado no ombro.  Outra definição americana é a bebida alcoólica de baixa
qualidade, e que bebem em excesso; Seria através do tubo da garrafa, sempre na boca como uma trombeta.

bazuco
Cigarro de maconha de cocaína.  O nome é uma variação da base (pasta base de cocaína, paco) com bazooca ou
bazuca (para cilíndrica).

bazuquero
1 _ que traficadas ou é viciado no bazuco.  2º _ bêbado bebendo bazuca.

báculo corto
Definição como sinônimo de xafranio.  Veja o pessoal, abreviação.

bálano
1º_ Extremidade do pênis, "glans" .  O substantivo vem até nós do latim balanus, i ("crustáceo, bolota, supositório") que
na Idade Média já era usado como "glans", mas a origem é grega como 946;  945;  955;  945;  957;  959;  9>  ( bálanos
"bellota") .  Veja microbalano .  2º_ Outra ortografia para balano . 

bárbula
1º_ Cada filamento ou queixo que forma os vexíis ou bandeiras das penas.  É mais comumente usado no plural.  2º_
Bárbula é um município da Venezuela localizado no município de Naguanagua. 

básculas
Escala plural.

bbc
BBC não é um acrônimo usado em espanhol, mas encontramos em inglês para a British Broadcasting Corporation, ou
para Beef, Bacon e Cheddar, entre outros. 

bbva
Sigla do Banco Bilbao Vizcaya Argentaria .

bc
Em espanhol é uma sigla que é usada com vários desenvolvimentos, como "baixas calorias", "bem cultural" ou "Banco
Central". 



bcg
1º_ 'BCG' são as iniciais de "Bacillus de Calmette y Guérin" (vacina contra a tuberculose).  2º_ 'BCG' é o código IATA
para o Aeroporto de Bemichi, Guiana. 

bcterias
É um erro para bactérias, baterias, potes, tolice.  .  .

bd
1o_ 'bd' é o símbolo baud (unidade de transmissão de dados).  2nd_ 'BD' é uma forma de abreviar "banco de dados". 
3rd_. bd ' é o domínio da internet para Bangladesh.  4th_ Acrônimo de vozes estrangeiras que não vamos mencionar
porque estamos em um dicionário inglês, e também de empresas que vamos evitar porque é espam .  

beatlemanía
Quando a banda de pop-rock dos Beatles The Beatles (1960 - 1970) teve sua maior popularidade, o fanatismo que
provocou em seus fãs foi chamado de "beatlemania".  Ainda hoje ele tem fãs robustos que se qualificam como
"beatlemaniacs".

beatlemaníaco
Você tem (ou teve) uma beatlemania. 

beatriz
Beata, feminino '' 39 BL.;. É usado como um nome de mulher.

bebetear
Na verdade, o verbo 'bebetear' é para uso coloquial e fora do dicionário inglês, e uma das desvantagens para defini-lo é
que seu uso e origem dependem do contexto.  1o_ É uma deformação de beber, geralmente em um ambiente festivo. 
O que essa rescisão faz é reforçar a ação, de modo que seja interpretada como "beber (álcool) excessivamente ou com
grande prazer".  2o_ Tomando como referência ao bebê, pode ser "comportar-se imaturamente", "simular uma atitude
infantil (aqui está relacionada a bobotear) " ou "buscando como uma conquista amorosa e / ou sexual um casal muito
jovem".

bebeto
Não é incorporado no dicionário, mas em alguns ambientes é uma maneira coloquial de chamar uma pessoa muito
jovem, mas não necessariamente uma criança, pois é quase um depreciativo, ou um exagero.  Diz-se ser a união das
palavras feto do bebê, mas parece mais uma metatese beever para o uso pejorativo.

bebé
1st_ criança.  Ele também é usado carinhosamente com pessoas maiores ou até mesmo animais de estimação.  2o_
Segundo (como 'vos' ) pessoa em imperativo singular para o verbo beber .  Veja verbos/bebê.

bebida cola
Beber kola 40 baseado em noz; o nome da árvore é coca-cola acuminata ) que tem um monte de cafeína ( mas ela
deve ser verdadeiramente chamada " colaina "  ) e foi usado como uma chamada medicina.  Hoje é um refresco ou
refrigerante.



bebidas
1º_ Plural do substantivo bebida ("líquido potável") .  2º_ Plural feminino do adjetivo bebido . 

bebotear
É comportar-se, ou melhor, o 'bebota'; geralmente a atitude do bebê, algo afetado, é usada por mulheres para seduzir.

been begun broken built chosen done driven eaten flown forgotten given kept known met ridden run see
Não sei de onde veio essa lista de palavras, nem estou interessado em descobrir.  Eles são claramente trollados e é
melhor tirá-los da lista de Pedidos Pendentes, como parece que eles fizeram em inglês/foi iniciado quebrado feito feito
feito comido esquecido dado mantido conhecido met montado run see, (eu digo, porque ninguém vai levar isso a sério
para respondê-lo). 

beet
Nunca vi isso em espanhol, mas em ingleshttps: / / www. significado. org/inglês/beterraba. htm

beg
É um acrônimo que não tem muito uso em espanhol, talvez o encontremos do alemão Bund Evangelikaler Gemeinde
("Federação das Igrejas Evangélicas"), ou em algum texto de geografia para a região sudanesa ou rio Bahr El Ghazal; o
mais conhecido é o código aeroportuário da IATA para o Aeroporto Nikola Tesla de Belgrado (Sérvia). 

beige
É um galismo para uma cor, que em espanhol tem a versão bege.  .  .  embora ninguém o use.  Seu código
hexadecimal é 'F5F5DC'.

beiques
Deve ser um erro para o plural de buhuitihu.

beis
É um tom muito claro de marrom ou laranja, cuja referência hexadícica é E8C39E.  É a castellanização do bege francês
(beiye "cor crua, natural, e especialmente a da lã" ) que é mais utilizada em espanhol.

bejuco chino
Veio aqui como sinônimo de cocolmeca (planta). 

bejuco de agua
Um dos nomes comuns para a planta Vitis tiliifolia. 

bel air
1º_ Bel-Air (que é seu nome original) é um bairro residencial em Santa Monica (estado da Califórnia, EUA).  2º_ Bel Air
é uma cidade localizada no estado americano de Maryland, no Condado de Harford.  3º_ É também o nome de séries,
músicas, livros, hotéis.  .  .  

belar meta
Ou é um spam, ou é Basco.  Em qualquer caso, não deve estar aqui.  Consulte https://www. Significado.



org/euskera/Belar. htm, https://www. Significado. org/euskera/meta. htm, https://www. Significado.
org/euskera/Belar-meta. Htm

belari
Belari é uma cidade do Nepal localizada na região oeste do Nepal.  Veja Bellary (Índia), Bel Air . 

belcro
erro Velcro.

belenes
1º_ Plural de presépio, neste caso apenas para representações artísticas ou tradicionais do nascimento de Jesus na
manjedoura de Belém.  Assim, no plural, é mais coloquialmente usado para "confusão, comoção". 

belice
Belize (Belize) é um país da América Central cujo capital é Belmovan.

belicosos y ordinarios
Veja belicose, e, ordinária.

belio
É uma unidade de medição sonora, por sua intensidade ou sua relação com a tensão em sons amplificados.  Não é
absoluto e você trabalha com um valor de referência ( p .  por exemplo,  o limiar da audição humana).  Seu símbolo é B
("bel o belio").  O nome é um tributo ao engenheiro Alexander Graham Bell, que impulsionou o desenvolvimento da
telefonia no século XIX e se autoproclamou o inventor do telefone, embora o verdadeiro criador da tecnologia fosse o
italiano Antonio Meucci.  Veja decibéis. 

bellary
Bellary é o nome de uma cidade e um distrito do estado de Karnataka (Índia), embora no início do século XXI o
conselho municipal da cidade foi transformado em uma corporação e em 2014 o Ministério do Interior indiano aprovou a
mudança de nome para Ballari.  Veja belari . 

belleza dominicana
Outro nome para a árvore caimoni.

bellezon
Acho que é um erro de Bellezón.

bellezón
É uma forma aumentada de beleza, o fato curioso é que ela se torna masculina, mesmo que seja finalizada para ambos
os gêneros.

bellisima
Certamente é um erro por causa do feminino de bellísimo ("superlativo do belo"). 



bellota
Fruto do carvalho ou da azinheira.  O nome vem diretamente do árabe hispânico xFE91;  xFEE0;  x 651;  xFEEE; 
xFEC3;  xFE94;  (ballota "Bolota"), embora haja quem supõe que os mouros tiraram o x3B2 grego;  x3B1;  x3BB;  x3B1;
 x3BD;  x3C9;  x3C4;  x3B7;  (balanote "qualquer fruta com a aparência de bolota").

bellota de mar
Nome comum de Balanus (crustáceo cirrhyraped).  Vem do aparecimento das colônias que formam debaixo d'água,
que parece um grupo de bolotas.  Veja balano, balanophagus. 

belonefobia
Medo de agulhas. 946 grego;  949;  955;  959;  957;  951;  32. o;   ( belone, agulha " "  ) e 966;  959;  946;  959;  9>   (  "
fovos " ) de medo.

ben
1º_ 'Ben' é um dos nomes comuns da árvore de oleifera moringa.  2º_ É uma partícula patronímica que em hebraico
precede o nome do fundador da família como 1489;  1503;  ( ben ) .  Também existe em árabe, embora a forma 1576; 
1618;  1606;  ( ben , bhn ) é usado entre o nome particular e o nome da família ou tribo, no caso de chamar alguém
apenas com o último (como sobrenome, como no Ocidente) a forma não abreviada 1575 é usada;  1616;  1576;  1618; 
1606;  ( ibn ) .  Em qualquer caso, pode ser traduzido como "filho de descendente de", sempre para um ancestral
masculino.  3º_ Apocope do nome Benjamin.  4º_ 'BEN' é o código IATA para o Aeroporto Internacional de Benina, em
Benghazi (Líbia). 

benda
Erro por venda , verbos / venda , banda , abençoado ( abençoado ) , caminho , menda , Zenda , beoda (beodo ) , .  .  . 

bendar
Você deve querer vender, embora com a quantidade de Spanglish que aparece, também poderia ser a dobrar.

bendecile
É como se "Santinho", uma inflexão pronominal do verbo abençoar, à maneira do voseo.

bendito
1º_ Como adjetivo qualifica algo ou alguém que recebeu uma bênção, um santo.  2º_ Pelo anterior, "uma criança", por
extensão "pessoa ingênua, sem malícia".  3º_ Particípio irregular para abençoar. 

benedicto
1º_ Forma antiga de "abençoado" ou "abençoado", "quem recebe um bem da palavra".  Do latim tardio benedictus, para
bene ("bom") dictus (particípio de dicere "disse").  2º_ Para o anterior, também é usado como nome masculino. 

beneficios
Plural de benefício.

bengala
Aparelho de pirotecnia que aciona o céu quando ligado a terra de luz.



benín
1º_ A República do Benim é um país africano, antiga colónia francesa onde o antigo reino do Daomé se estabeleceu na
costa sul, de onde tirou o seu nome durante os seus primeiros 15 anos como nação independente.  Veja Yoruba.  2º_
Benin City está localizado no estado de Edo (Nigéria).  Tomou o nome do antigo reino do Benim, que foi atacado e
anexado pelos britânicos no final do século XIX.  3º_ Golfo da África equatorial.  4º_ Há também um rio na Nigéria com
este nome. 

benjamín
Benjamin é um nome masculino de origem hebraica; de acordo com o Antigo Testamento ele era o filho mais novo e
preferido do patriarca Jacó e de sua esposa Rachel, por isso ele também é usado como o "filho mais novo de uma
família", "o mais novo de um grupo".  O nome original é 1489;  14<  1468;  1504;  1456;  1497;  1464;  1502;  14<  1497;
 1503;  ( Binyamin ), formado por 1489;  14<  1468;  1504;  1456;  ( bin "filho" ) 1497;  1464;  1502;  14<  1497;  1503;  (
yamin "correto, virtuoso"). 

benzatino
Em relação a um benzoato ( benzone ) . 

beodo
Bêbado, bêbado, bêbado. Desde o latim bibere (  " bebida 34, " ser incorporado "  41.;

berbís
É um plural de berbí (tipo de tecido), embora em espanhol fosse melhor formado como "berbíes".  Também pode ser
um erro de Berberis ("barberry"), mas acho que não. 

bereza
É outro nome comum para a planta Calluna vulgaris. 

berfa
Ele veio aqui como sinônimo de bola verde.

bergajazo
Golpe de bergajo ("eixo, clube") .  Veja vergonha. 

bergajo
Deve ser vergonha, embora quando vem de seu significado de "depreciativo ou diminutivo do pênis" geralmente é
escrito com /b/ .  Veja verga, guasca. 

berija
Erro por verija , botija, deck , .  .  . 

berlina
1st_ Carruagem de dois lugares.  O nome é aplicado hoje a carros de dois lugares de alta qualidade e também a
vagões de trem com apenas uma fileira de assentos.  É tirado da berlina francesa, que é uma homenagem a Berlim,
onde sua primeira versão foi criada durante o século 17.  É geralmente usado com a preposição 'em' como "pena" (em
seus dois significados de "vergonha, ridículo" e "punição").  Também significa "isolado, separado", mas isso deve ser



como consequência de estar "no sedã" ("no pelourinho").  É uma palavra emprestada do sedã italiano, que é
justamente o pelourinho onde expuseram as cabeças dos executados como uma humilhação final. 

berlinave
Além do espam para as empresas de transporte colombianas, você pode inventá-lo.  .  .  , eu digo, encontre algum
outro sentido.  E eu tinha criado o mesmo que Henry Escobar Marin colocou, embora com mais desenvolvimento. 
Acontece que existe um tipo de veículo chamado saloon , que hoje é usado especialmente em carros esportivos
urbanos de dois lugares; e como esses carros high-end são frequentemente chamados de "navios", "berlinave" pode
ser um neologismo para nomeá-los. 

berlinesa
1º_ Feminino de Berlim ("gentilicio de la ciudad de Berlin, Alemanha") .  2º_ Fatura ou pão frito doce, de formato
esférico e recheado com creme de confeiteiro, doce de leite ou compota e coberto com açúcar.  O nome vem do
berlinense Pfannkuchen ("bolo pan-seared de Berlim") e diz a lenda que ele foi criado no século 18 por um chef
confeiteiro de Berlim que não foi capaz de entrar no exército como artilheiro, mas foi capaz de entrar no exército como
padeiro, e então ele criou esses bolos na forma de uma bala de canhão. 

berlín
1º_ Nome chileno para o coque "Berlin" ou nota fiscal.  Berlim é o nome da capital da Alemanha, e no mesmo país
também de uma paróquia civil no município de Seedorf (distrito de Segeberg, estado de Schleswig-Holstein).  Em
alemão é escrito Berlim e tem uma origem eslava, provavelmente para berl ("pântano") -in ("lugar").  É também o nome
de várias dezenas de cidades no mundo.  Só na Colômbia existem 17 lugares chamados Berlim. 

berracamente
Com atitude berraco (ou talvez bor) , que seria uma forma pejorativa de berriondo (ou talvez verriondo). 

berracás
É um plural de "berracá", como vulgarismo de "berracada", que pode ser um localismo por berrada como redução de
berreadera ("choro, choro contínuo"). 

berraco
É uma forma depreciativa para berreador ou berreón ("choro ou fole"), e também para berriondo ("verriondo"),
especialmente carne de porco.  Veja o sufixo -aco .  Berraco (em alguns mapas aparece como Verraco ) é uma cidade
e município na província de Santiago de Cuba (Cuba).  Existem outros lugares com o mesmo nome, mas a maioria está
escrito El Berraco .  3º_ Nome comum para diferentes plantas, como Tabernaemontana litoralis Kunth, Brunellia
comocladifolia ou Stemmadenia tomentosa Greenm. 

berraco
É uma forma depreciativa para berreador ou berreón ("choro ou fole"), e também para berriondo ("verriondo"),
especialmente carne de porco.  Veja o sufixo -aco .  Berraco (em alguns mapas aparece como Verraco ) é uma cidade
e município na província de Santiago de Cuba (Cuba).  Existem outros lugares com o mesmo nome, mas a maioria está
escrito El Berraco .  3º_ Nome comum para diferentes plantas, como Tabernaemontana litoralis Kunth, Brunellia
comocladifolia ou Stemmadenia tomentosa Greenm. 

berrear
Gritar, chorar escandalosamente, figurativamente é "cantar errado".  Vem da palavra derramamento, pelo grito do
porco, ou talvez da onomatopeia pelo choro do bezerro.



berreta
Sem valor, de má qualidade.  É uma redução de BERRETIN a palavra.  Veja: http: / / www. significado. org/berret n.
htm

berretada
A berretada é algo feito de forma desleixada, descuidada, com baixa qualidade. 

berretín
Capricho sem base ou valor.  Da União das palavras de lunfardo beguen e baratin.

berrionda
Berriondo fêmea, se possível em todo o caso.

berriondo
Eu ia começar dizendo que berriondo estava mal escrito.  E talvez esteja verificando com erros ortográficos; Mas lendo
algumas definições é possível que nos deparemos com um caso de enantiosemia dissimilated com a mudança de v por
b, que é um recurso já visto (embora todos nós suspeitamos que a origem é a ignorância daqueles que criaram o
segundo significado 128521;  )  .  O que finalmente me impressionou é como você pode interpretar o mesmo adjetivo
de duas perspectivas diferentes, que acabam sendo mesmo opostos.  Nós já sabemos que verriondo qualifica um
porco masculino no calor, o garanhão do incubatório, e também que o termo se estende a qualquer animal nas mesmas
circunstâncias; Mas acontece que em um macho e visto de um lugar (digamos) feminista a definição pode ser negativa,
enquanto do ponto de vista (mais uma vez, digamos) macho tem um caráter positivo.  E mudar uma carta pode ajudar a
diferenciar os dois termos.  Veja também Verraco, o que um Squeak!

bestezuela
Diminutivo de " " de besta. Muitas vezes é usado como um amoroso, embora recriminatorio, em direção a uma pessoa
lidar.

bestezuelas
Plural de bestezuela ("diminutivo de besta"). 

bestia irracional
Seria um pleonasmo, já que a condição essencial da besta é ser irracional.  No máximo seriam duas palavras aplicadas
a um animal, ou como qualificação para uma pessoa que se comporta como um animal. 

beteque
Beteque é uma vila na África Ocidental, Guiné-Bissáu.

beteraba
Outro nome para a betervava.

beterrada
É um canarismo por beterraba ou beterraba ("beterraba"). 



betervava
Outros nomes de beterraba podem ter sua origem no nome genérico da planta, beta.

betoies
Plural de Betoi (etnia nativa americana). 

betsua
Embora em algumas línguas que não usam telha gráfica você pode digitar assim, este nome da mulher em espanhol é
betsua .

betsúa
Variante do nome feminino betsabé .

betty bought a bit better butter!
É parte de um trava-língua em inglês.

beyardo
Erro de boyar, begardo, bayardo, Bernardo, bellardo?  ( "pejorativo da bela" ) . . .  .  . 

bezero
Se você não confundir este dicionário com o de Basco, deve ser um erro por bexsero, que é uma marca registrada da
vacina contra a meningite (e eu já estou lamentando colocá-lo como se fosse spam).

bezudo
De lábios grossos, com boca proeminente.  É formado por bezo ("lábio, borda da boca ou também de uma ferida") o
sufixo -udo.  Ver trompete, chuta (do Aymara). 

bélgica
É o nome de um país europeu cujo nome oficial em espanhol é Reino da Bélgica.  Tem sua origem em um antigo povo
celta chamado belga, que hoje é o nome da Bélgica. 

bércol
Certamente um erro para brócolis ("brócolis"). 

bharat
Bharat é um endônimo para a Índia na língua sânscrita que evoca o mítico rei Bharata, que uniu o país.  A grafia
original é 2349;  2366;  2352;  23(  ( PR .  Bjárat), e a recomendação para escrever em espanhol é Barat. 

bi-
Prefixo indicando "duplo, duas vezes".  Do latim bis ("em quantidade de dois") . 

bias
Nome de um sinal magnético de sobre 100 ou 150 kHz que é gravado na fita analógica fono para melhorar a



remanência e o registro de altas frequências.

bibelot
Na gíria utilizada para descrever uma coisa linda, mas de pouco valor. Provavelmente uma deformação da expressiva
reduplicación bel-bel; Francês-" belle "   ( pr. Bel ) que é '' 39 lindo;.

biblia
'Bíblia' é o nome dado ao conjunto de livros canônicos para judeus (Antigo Testamento) e cristãos (Antigos e Novos
Testamentos).  Por extensão, diz-se um texto fundamental, o mais importante sobre um assunto.  O nome é latim ,
extraído da expressão grega 964;  945;   946;  953;  946;  955;  953;  945;   964;  945;   945;  947;  953;  945;  ( ta biblía
ta ayia "os livros sagrados" ) .  Na verdade, a Bíblia em grego está no plural, mas como termina em /a/ o espanhol a
toma como feminina e singular. 

biblimancia
Poderia ser um erro para "bilbimancia" (quando profetizado ao ouvir o barulho de uma garrafa de líquido) para o latim
bilbo, é, ere ("soar como gurgling") e o grego 956;  945;  957;  964;  949;  953;  945;  ( manteía "adivinhação" ) .  .  . 
Mas a verdade é que isso nunca existiu 128513; .  Claro que é um erro de bibliomância ("adivinhação através de um
livro"). 

bibliofago
Isso é uma ironia, um cultismo so-called tragalibros " ". Consulte: Tragalibros.

bibliofobia
É o medo dos livros, da leitura.  Embora não seja uma fobia patológica, mas sim uma rejeição, é possível desenvolver
alguma reação histérica ou ansiosa em relação a um determinado livro como objeto; Mas o uso da "bibliofobia" é mais
irônico.  É tirado do grego 946;  953;  946;  955;  953;  959;  957;  ( biblíon "livro" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos
"medo" ) .  Veja papirofobia. 

biblioteca
É o lugar onde os livros são armazenados em uso, pode ser um móvel, um quarto ou um prédio.  É criado a partir do
grego com as vozes 946;  953;  946;  955;  953;  959;  957;  ( biblion "livro" ) e 952;  951;  954;  951;  ( theke ,
"guarda-roupa, caixa") . 

biblioteca de papel
Uma vez que muitas bibliotecas já estão digitalizadas, a frase "biblioteca de papel" pode fazer algum sentido para
nomear um tradicional.  Mas suspeito que seja um erro da "biblioteca Babel" Borgean.  Ver biblioteca, papel.

bibliófilo
Do grego 946;  953;  946;  955;  953;  959;  957;  ( biblion "livro" ) 966;  953;  955;  959;  9>  (bordas "amigas").  1st_
Mais do que por uma parafilia é simplesmente dito de uma "pessoa muito interessada em livros e leitura".  Ver
bibliomania, bibliofilia, bibliomancia.  2nd_ 'The Bibliophile' (Bookworm) é um supervilão da série de TV Batman (1966 -
1968). 

bibra
Bibra é um município da Alemanha localizado no distrito de Saale-Holzland, estado da Turíngia.  2nd_ pequeno rio no
distrito de Schmalkalden-Meiningen (Turíngia, Alemanha) 3rd_ lago na cidade de Cockburn (estado da Austrália



Ocidental, Austrália).  O nome de uma poderosa família da nobreza alemã, especialmente durante os séculos 15 e 16. 
Sigla para British Industrial Biological Research Association (Associação Britânica de Pesquisa Biológica Industrial). 

bibras
Poderia ser um plural antigo para algumas plantas de bambu americanas, ou o grupo de membros de uma poderosa
família da nobreza alemã no século XVI; Mas, na verdade, é uma piada pelo plural de vibra ("apócope da vibração,
como energia mística, conexão espiritual").  Veja bibra . 

bic
1º_ A Société Bic é uma empresa internacional criada em meados do século XX na França por Marcel Bich e Édouard
Buffard, e seu principal produto é uma caneta com a marca Bic®, melhorada a partir do design do birome; embora hoje
tenha expandido seu mercado para isqueiros descartáveis e barbeadores, produtos náuticos e materiais para
tatuadores.  2º_ 'BIC' é um acrônimo com desenvolvimentos em espanhol como "Bien de interés cultural", e também em
outras línguas como Código Identificador bancário ( "Identificador de Código da Entidade Bancária"). 

bicha
1st_ bug feminino, mas apenas em seus significados pejorativos.  2o _ Viper, é usado por aqueles que
superstiticiamente acreditam que chamá-lo pelo nome traz má sorte, e que não, usa-lo igualmente para seguir o fluxo. 
3o _ também muito colloquially, é toda a doença virotic contagiosa, mais geralmente venereal.

bichectomía
É o nome dado à cirurgia estética que consiste em remover alguns sacos de gordura encontrados nas bochechas, para
ajustar as características faciais.  Esses aglomerados adiposos que não têm função são conhecidos como "bolas de
Bichat" (por Xavier Bichat, que as descreveu corretamente no início do século XIX), e "bichectomia".  .  .  Não é um bom
tributo à sua memória.

biches
Plural de biche (que não está cheio). 

bichito
Diminutivo de inseto, em seus significados de afeto. "Ah, não.  Este campo pertence a quem o plantou e a colheita logo
está chegando".  A aranha sorriu para o inseto enquanto dizia: "Eu não acredito em você".  Dito isso, a aranha comeu o
inseto como almoço.   ( Ruben Gil ) 

bicho
Do latim bestius, i ("besta, animal").  1 o _ animal pequeno, geralmente seu uso para insetos, mas como é um
depreciativo pode ser chamado assim que todo o animal.  Veja o bug.  2o _ maneira carinhosa de abordar alguém, por
Antífrase do anterior.  3o _ por exagero é o vírus ou bactérias que causam uma doença infecciosa.  4o _ como um
adjetivo pode ser alguém feio (como um inseto) ou muito habilidoso, astúcia como pequenos animais, para fazer o bem
ou o mal.

bicho de luz
É um nome popular e auto-descritivo para vários insetos bioluminescentes, como o coyuyo ou o vagalume. 

bichos
Plural de bug (em seus vários significados). 



bichota
Inseto fêmea.

bichote
1st_ bug Augmentative.  2nd _ distribuidor de drogas ilegais que controla uma área.  Ironically (ou não) vem do tiro
grande inglês (tiro grande "(tiro grande, que dá o sucesso grande, bem sucedido).

bichotita
Você deve saber o contexto onde ' bichotita ' aparece.  Porque poderia ser uma forma afetuosa em diminutivo de
bichota, que é uma palavra lexicalizada de um aumentativo em Português para uma mulher querida, embora em
espanhol o mesmo poderia acontecer desde bug que é também um tratamento amoroso para ambos os gêneros; mas
despeja que em alguns países pode ser um diminutivo fêmea raro do erro um distribuidor novo da droga, saliência em
sua área ou sócio da saliência.

bicicleta financiera
É um método de pedalar para a frente no tempo das obrigações financeiras de um devedor.  Um exemplo seria pedir
um empréstimo, e não poder devolvê-lo na data ou solicitar uma prorrogação, um novo crédito é tomado para pagar o
primeiro.  Quando o segundo não pode ser reembolsado, ele é emprestado novamente para pagá-lo; e, portanto, a
operação se repete para atrasar o cancelamento final e não estar em atraso evidenciando uma falência.  Veja bicicleta,
financeiro, esquema Ponzi. 

bicicletero
Reparar ou vender bicicletas. Relação ao uso da bicicleta.

bicisandwich
Na verdade, é um spaam para uma bicicleta que vende como amá-la você mesmo.  E eles promovem comparando sua
montagem com a facilidade de fazer um sanduíche. 

bicromo
Duas cores. Processamento de gráficos que usa apenas duas cores ( como fotografia ou impressão ).

bicurioso
É um neologismo com algum humor chamar de "heterossexual curioso para vivenciar relações homossexuais".  Veja
bissexual, heteroflexível, entenda. 

bid
1º_ BID é uma sigla com vários usos como "Banco Interamericano de Desenvolvimento", "Banco Islâmico de
Desenvolvimento", "Bienal Ibero-Americana de Design".  2nd_ código IATA para o Aeroporto Estadual de Block Island,
no Condado de Washington (Rhode Island, EUA).  Veja videira . 

bide
bidé é escrito incorretamente e deve ser escrito como "bide", sendo o seu significado:<br>Também chamado de bidé,
vem o francês bider " " passeio e bidette ( pr.   '' bidé '' ou mais exatamente '' bidé ''  ) É algo como " cabalgadurita " ou o
cavalo pequeno. A Associação vem porque tivemos de " montá-lo " bem como para a fixação do banheiro para si
mesmo o Awrah.



bidente
Absinto é escrito incorretamente e deve ser escrito como vidente, sendo seu significado: possivelmente querer pedir
SEER; ou talvez Pitchfork ou qualquer coisa que tenha dois dentes.  Ver: Trident.

bidé
Também chamado de bidé, vem do francês bider "ride" e bidette (pr.  'bidé' ou, mais precisamente, 'bidé') é algo como
"cabalgadurita" ou cavalo pequeno.  A associação é porque tivemos que "andar", bem como este banheiro luminária
para banhar o Awrah.

bien
1o_ O que é bom, positivo, certo para o seu caso.  2nd_ Utilitário, lucro ou patrimônio líquido com valor econômico.

bien vestido
Veja bem, vestido, vestido.

bienhaiga
Forma do país para dizer "bem faia".  É usado como expressão de aprovação.  Veja Malay. 

bienudo
Ele é o único que tem uma boa posição social e econômica, e isso mostra-lhe; embora às vezes seja apenas
aparência.  Veja baccan, cheto. 

bifidobacteria
É o nome comum para Bifidobacterium, um gênero de bactérias encontradas nos intestinos e auxilia na digestão
alimentar.  Ver médico/floculação, reação . 

bifobia
Estes são os neologismos mal construídos que se espera que nunca se tornem populares, muito menos sejam
incorporados ao dicionário espanhol; Embora outros como a homofobia já apareçam, é provável que isso também
apareça.  O maior problema é que é comum (suponho) usá-lo dentro de um círculo onde um significado já foi atribuído
à força como "ódio bissexual" (e há algo tão específico?)  , mas fora ainda é um "medo duplo, ter duas fobias
combinadas".  Porque o prefixo bi- já está muito associado ao "duplo", de modo que se entende que o primeiro aqui é
uma redução do "bissexual", e a coisa da -fobia.  .  .  Suponho que fazer com que esses neólogos entendam que é uma
"rejeição por medo" e não uma "rejeição por ódio" já é uma causa perdida. 

big brother
Não é espanhol, mas inglês, embora o usemos como referência ao icônico Big Brother ("Big Brother") que representa o
estado totalitário e controlador da população no romance distópico "1984" de George Orwell ("Nineteen Eighty-Four"). 
No final do século XX, o produtor John de Mol criou para a televisão um reality show chamado Big Brother, onde um
grupo de pessoas estava trancada em uma casa sem saber o que estava acontecendo no resto do mundo enquanto
era assistido 24 horas por câmeras ao vivo; também evocando a vida nas cidades da Oceania criadas por Orwell. 

biga
1º_ Tipo de preferência de pão, de origem italiana.  Era também o nome de uma carruagem romana, muito usada em
competições.  É obviamente latim, para uma redução de bijugus, para, um ("jugo para dois animais"), porque era para
apenas dois cavalos.  Veja feixe, cocheiro, triga, cocheiro. 



bignonia rosa
Nome da planta Podranea ricasoliana.  É uma videira nativa da África do Sul. 

bika
1º_ Nome de várias cidades, localizadas em Kaduna e benue (Nigéria), em Équateur (República Democrática do
Congo), em Wakiso (Uganda), em Makkah (Arábia Saudita), em Hormozgan (Irã), em Ninawa (Iraque), em Oromiya
(Etiópia), nos Camarões e também em Burkina Faso.  2º_ O míssil tripulado, em japonês 26757;  33457;  (baika "flor de
ameixa"), foi um projeto do fim da Segunda Guerra Mundial que a empresa aeronáutica Kawanishi não desenvolveu.  Ia
ser um avião kamikaze de assento único com um motor a jato e uma carga explosiva no porta-malas.  Ver Fi 103 .  3º_
Pela semelhança com a bicicleta inglesa é um espanglish para bicicleta (apocope de bicicleta) e o nome de algumas
empresas ou atividades relacionadas ao ciclismo.  Ver baica, ciclo. 

bilateral
Em relação àquilo que tem dois lados reconhecíveis, também duas posições não necessariamente antagônicas.  Veja
prefixo bi- ("dois, duplo"), lateral ("relativo ao lado"). 

bilateria
Na taxonomia, o clado bilateria reúne animais que têm uma aparência bilateral, que são simétricos em relação a um
plano que os divide em ambos os lados.  Veja prefixo bi- ("dois, duplo") . 

bilin
O mais próximo que posso pensar é a aldeia de Bil ' in na Palestina.  Veja o formulário bilíngüe espanhol.

bilín
Nome de uma cidade no estado da Palestina, na parte central da Cisjordânia.

billar
Jogo de habilidade onde bolas de tamanho menor que um punho são atingidas com a ponta de longos pinos de
madeira em uma mesa coberta com pano e com faixas ao redor.  Também a mesma mesa e o local onde é jogada. 
Veja villar . 

billarístico
Sobre bilhar ("esporte de jogo e salão"). 

billetal
Parece que o _al sufixo, o que indica uma grande quantidade; mas a consulta deve ser através do vale billetal, perto de
Hamburgo (Alemanha).

billiken
'Billiken' na Argentina é marca registrada de diversos produtos, mas o mais famoso é para uma revista infantil criada
pelo escritor e editor Constancio Cecilio Vigil em 1919.  Em princípio, era uma publicação literária, de conteúdo com
curadoria para crianças, que mais tarde incluía quadrinhos e em meados do século XX já combinava seus artigos com
o programa educacional argentino, para que a revista atendesse os alunos em seus estudos.  Foi distribuído em muitos
países da América do Sul e hoje existe em formato digital.  A etimologia tem uma lenda curiosa, Billiken é o nome de
um amuleto com reminiscências budistas que atraíram felicidade, muito popular nos EUA nas primeiras décadas do
século passado, e serviu não apenas como inspiração para a marca desta revista, mas para outros na América, e



também para as guloseimas. 

billullo
Variante biyuya.

billullos
Plural de billullo.  Veja biyuya . 

billuyo
billuyo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "biyuya" no sentido de:<br>Billuyo é uma forma de macho de "
biyuya " misturado com " " o bilhete. Significa '' dinheiro ''   ( em sentido geral, ou melhor se é em 41 eficaz; e vem o
piemontês " begieuia "   ( gravura, especialmente do bilhete ) embora também isso está associado a 34 o francês; bijou
"   ( joia, objeto de valor 41. É muito provavelmente criou nos bancos de River Plate e desde que lá é feito popular em
outras regiões da América Latina.

bimembración
É uma figura de linguagem onde uma frase é dividida em dois membros, geralmente por uma conjunção, e em cada um
há um paralelismo nas palavras em ordem, hierarquia gramatical, melodia.  É formado pelo membro prefixo bi- ( ("dois,
duplo" ) ("parte de algo" ) -tion (cria substantivos deverbal ) .  Ver polimembração. 

bimilenario
Durando dois milênios.  Consiste nas vozes latinas bis ( "double, twice" ) mille ( "mil" ) annus ("ano").

binario
Diz-se de um sistema ou conjunto formado por dois elementos.  O termo aparece, por exemplo, em matemática para
numeração na base 2, em astronomia para sistemas estelares com dois sóis, em identidade de gênero para aqueles
que consideram apenas um dualismo masculino/feminino, .  .  .  Tem sua origem no latim binário, i ("duas peças") . 

bincha
Erro por vincha , ventilador, bicha, cincha , .  .  . 

bingo
Jogo de azar semelhante à loteria de cartas, onde números aleatórios são sorteados e o primeiro jogador que tem
todos os números cantados em sua carta ganha.  É também a sala onde eles se encontram para brincar.  Assista bingo
cantar. 

binorma
Isso se encaixa dois padrões.  No caso de TVs analógicas, alguns vieram preparados para receber o sinal em dois
padrões diferentes de transmissão e palavra eles anunciados como binorma, que se tornou popular.  Na gíria de
Buenos Aires era bissexual ou homossexual, também ativa e passiva, mas já não é usado.

bioacumulación
É o acúmulo excessivo de produtos químicos em um organismo vivo, que geralmente são tóxicos ou prejudiciais. 



bioacumular
Bioaccumular um organismo vivo. 

biobanco
É um banco de material biológico ( "banco de sangue", "banco de sêmen").

biobot
Contração do robô biológico inglês ("robô biológico").  É um autômato criado com tecido orgânico, que se comporta de
acordo com parâmetros programados ou pré-determinados.

biobots
É o plural do biobot, além do spam para alguma empresa que nem sequer está engajada em biotecnologia.

biocca
Pode ser nick, primeiro ou sobrenome, também é usado como identificação comercial.

bioceanico
Erro biomecânico. 

bioceánica
Bioceânica feminina. 

bioceánico
Em relação a dois oceanos. 

biocolonialismo
Não é um termo instalado, é sim um neologismo repetido por alguns estudiosos para definir um modo de colonialismo
onde os países desenvolvidos e suas empresas aproveitam os direitos de uso do acervo cultural e biológico de povos
menos desenvolvidos, geralmente patenteados seus produtos naturais e conhecimento ancestral para uso prático, e até
mesmo seus códigos genéticos. 

biocorrosión
É o tipo de corrosão envolvendo microfomorismos que aceleram o processo de oxidação. 

biocultural
Pode ser entendido de várias maneiras.  Como a inter-relação entre fatores culturais e biológicos nas pessoas; como
conhecimento ou compreensão da biologia ou da vida natural, geralmente para melhor integração com ela; ou como
algo relacionado a uma cultura orgânica ou biológica.  Ver bio, cultura .

biocumulacion
Deve ser um erro de bioacumulação.

biodo



Em espanhol pode ser um erro por diodo ou beodo.

bioeconomía
É a economia orientada para o desenvolvimento regional baseada em recursos biológicos renováveis, como
agronegócios, biocombustíveis, exportação de biomassa, .  .  . 

bioemocional
Etilologicamente é a relação do prefixo bio- ( "vida, organismo vivo") com emoções, que pode estar associado ao
conceito de psicossomático.  Mas a verdade é que é um termo usado pela psicomagia, que é uma memória herdada
pela qual nossas doenças são resultado de fatos, traumas e pecados cometidos por nossos ancestrais.  Algo muito
interessante do ponto de vista literário, mas muito perigoso como terapêutico se for necessário tratar uma doença real,
mesmo que seja psicológica.  Ver emoção bioneuro. 

biofirma
1º_ É um neologismo nomear o método de identificação biométrica, que reconhece nossa identidade por alguma parte
ou característica do nosso corpo.  2º_ É um marcador que deixa um organismo vivo e que pode ser encontrado mesmo
após a morte.  Resíduos fósseis são pesquisados para determinar qual flora e fauna existiam no mesmo local e
período.  3º_ Exobiologia também procura bioassinaturas em rochas caídas do espaço ou em imagens de outros
planetas que mostram, p.  e.  , traços de fotossíntese.  Ver biomarcador . 

bioimpresión
Na realidade, a "bioimpressão" é a impressão 3D usando material biológico ou biocompatível em próteses que
substituem partes biológicas. 

bioladrillo
É um tipo de tijolo de construção feito com material orgânico ou biológico que não precisa de cozimento, tornando-o
mais ecológico.  Componentes criados em laboratório ou resíduos reciclados, como cocô de cachorro ou urina humana,
são usados. 

biología
É o estudo dos seres vivos em geral.  Vem do grego 946;  953;  959;  9>  ( bios , 'animação da vida' ) 955;  959;  947; 
953;  945;  ( lodge "conhecimento") .  Veja prefixo bio e sufixo -loggia . 

bioluminiscente
Um ser vivo que tem uma bioluminescência, uma luz gerada pela química do seu próprio organismo. 

biomaterial
É uma maneira mais técnica de dizer "material biológico".  É usado para nomear o material biocompatível das próteses,
que deve ser tolerado por um organismo vivo. 

biométrico
Relacionado à biometria ("medição de processos biológicos para estudo"). 

bioneuroemoción
Prática pseudomédica que envolve todas as doenças (incluindo a homossexualidade) como resultado dos traumas em



nossas mentes e das ações de nossos ancestrais por quatro gerações.  O método de cura seria tomar conhecimento
da situação, evitar medicamentos ou qualquer tratamento alopático e até mesmo contato com familiares e amigos para
evitar que interferissem na auto-resolução do conflito.  Como em qualquer um desses golpes eles se aproveitam do
desespero e estupidez das pessoas, se o paciente não se cura é por causa dele, porque ele não fez desejo suficiente
para o tratamento.  Ver bioemocional . 

biorse
Para a etimologia, consulte viorsi.

biotecnología
É o ramo da tecnologia aplicada à biologia, aos seres vivos e, por extensão, ao seu habitat, à sua alimentação.  Veja o
prefixo bio- ("vida") . 

bioterrorismo
Forma de terrorismo que usa armas biológicas contra seus alvos.  Em alguns casos, é interpretado como um ataque
violento e organizado contra laboratórios que produzem ou experimentam material biológico perigoso para seres vivos
ou para o ecossistema.

bioterrorismo
Forma de terrorismo que usa armas biológicas contra seus alvos.  Em alguns casos, é interpretado como um ataque
violento e organizado contra laboratórios que produzem ou experimentam material biológico perigoso para seres vivos
ou para o ecossistema.

biotopos
Biotope plural.

biógrafo
Do grego 946;  953;  959;  947;  961;  945;  966;  959;  9>  ( biógrafos, "escritor ou narrador de vidas") formado por 946;
 953;  959;  9>  ( bios , 'vida, animação' ) 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;  ( grafein, "write, register" ).  1st_ Quem
faz uma biografia, própria ou alienígena.  Veja cronista.  2o_ Para a primeira metade do século XX na Argentina foi
chamado de "biógrafo" o cineasta, cineasta e até o projetor cinematográfico.  Várias empresas produtoras de filmes
eram chamadas de "Biografia [algo]", e quando seus filmes apareceram na tela, as pessoas associaram essa palavra
ao filme e ao lugar para assisti-lo.  Veja o biógrafo.

biónico
Sobre biônica ("ciência que combina biologia com mecânica e eletrônica"). 

biósfera
Parte da atmosfera que contém os seres vivos, ou o ecossistema do planeta, do oceano trincheiras até 10 Km.  altitude.

bip
É uma onomatopeia para um bip, um sinal de alerta geralmente emitido por um equipamento eletrônico.  Também pode
ser um acrônimo, mas seria em inglês ou para produtos comerciais.

bipartidario



Relacionado ao bipartidarismo, que segue ou apoia dois partidos, a duas opções.  Também pode ser um governo de
coalizão composto por dois partidos.  Ver prefixo bi-, partidário. 


